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Pisma v tej rubriki izraZajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo uredniStva.

PISMO BORISA PAHORJA
O SLOVENSKI LEVICI

Spostovani gospod urednik,
dovolite mi, da dodam nekaj pripomb
k pogovoru z devinsko - nabrezinskim
Zupanom Bojanom Brezigarjem, ki ste
ga objavili v Vasi cenjeni reviji; gre za
odgovor, ki se namasa na Slovensko
levico.

Predvsem bi poudaril, da Brezigar
govori bolj] malo o tem, kar je iz
Slovenske levice nastalo, kakor o tem,
ikar je bila. Bila pa je samostojno de-
mokratiéno levicarsko gibanje, ki ce je
uprlo anemiénemu zavzemanju za slo-
venska vprasanja, ki sta ga kazali dr-
zavni levicarski stranki, katerima so
slovenski povojni voditelji poklonili slo-
venske volivce. Naj v zvezi s tem pri-
pomnim, da je na primer Vidali takrat

italijanskih strank kakor od Slovenske
skupnosti; res pa je, da je potem, ko
smo nehali nastopati kot skupina, ve-
tina presla v Slovensko skupnost in
také okrepila Stevilo tistih levicarsko
usmerjenih volivcev, ki so se bili od-
logili za slovensko stranko po razpustu
Neodvisne socialisticne zveze.
Vsekakor pa ima Brezigar prav, ko
zatrjuje, da ideja Slovenske levice ni
shirala, vendar to drzi predvsem za
veljavnost njene trditve, da je bila od-
logitev za vkljuéevanje v italijanske
stranke politicna napaka. Prav gotovo
je bila pomembna vloga poslanca Sker-
ka, kakor je zdaj nadvse pomembna vlo-
ga senatorke Gerbgéeve; vendar to ne
zmanjéuje resnice, da bi zdruZeni, ho-
mogeni Slovenci, s svojim zastopstvom
v Rimu, vzeli drugace v roke svejo uso-

Vsem bralcem, narocnikom
in sodelaveem 3eli srecen hosie

in sreeno novo leto
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izjavljal, kako da ni nujno, da pride v
parlament slovenski komunist, ker lah-
ko prav dobro nastopa v prid Sloven-
cev tudi italijanski partijec. No, takrat
je Slovenska levica svojim simpatizer-
jem svetovala, naj volijo za Skerka, ki
je bil Ze drugié kandidat za poslansko
zbornico!

Seveda, ker je bil samostojen nastop
nesmisel, je §la Slovenska levica v koa-
licijo s Slovensko skupnostjo, éeprav
za marsikoga taka odlocitev ni bila lah-
ka. Zato ni tocna Brezigarjeva trditev,
ces da je bila osnovna ideja Slovenske
levice, »da se Slovenci ne glede na po-
liticno oziroma svetovnonazorsko opre-
deljenost zbiramo v samostojni stran-
ki«. Nase gibanje je bilo, kot sem po-
prej rekel, avtonomno, loéeno takéd od

do, ker ne bi bili odvisni od rimskih
centralnih komitejev. To posredno po-
trjujejo tudi izjave Borisa Raceta ljub-
ljanskemu Delu.

Ugovarjal bi Brezigarju, ko pravi, da
je Slovenska levica usahnila »tudi zato,
ker je vcasih posvecala preveliko po-
zornost dogajanjem izven nasega za-
mejskega miljeja, kar ne more biti pr-
venstvena naloga slovenske politicne
organizacije.«

Zanimanje za razmerje matiéne poli-
tike do nas je bila res ena izmed po-
stavk programa Slovenske levice, ven-

(dalje na 3. strani platnic)

SLIKA NA PLATNICI: Otroski zbor
»Slovenski Sopek« iz Mackolj je svojo
petnajstletnico proslavil z nastopom v
srenjski hisi. In ga vidite, cel »Sopeka!

REVIJO 1ZDAJA UREDNISK]I ODBOR: Lojzka Bratuz, Ivo Jevnikar, Sasa Martelanc,
Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavee, Franc Mlja¢, Aleksander
Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), lvan Peterlin, Ester Sferco, Maks
Sah, Marko Tavcar, Zora Tavéar in Edvard Zerjal (likovna oprema). Vsi pisci

sodelujejo brezplaéno.



Ure

in
zvezde
bozica

Dragi bralei MLADIKE, Zelimo vam srefen
bozié.

Zavesitno in z veseljem izrekamo te najpre-
prostejse sploh mozZne besede. Dobro nam je pri
srcu, da smo premagali skuSnjave zameotanih
fraz in kic¢a s stojnic besedi¢enja, kjer vse cing-
Ija in mezika in smehljaje penuja, éesar pravza-
prav nima.

Vsakomur posebej Zelimo, da bi uzil nekaj
miru in veselja. Da bi kaj lepega prejel in kaj
lepega daroval. Da bi bil vsaj za uro manj Zalo-
sten, ¢e ga preganjajo tegobe. Da bi modro rav-
nal s sreco v srcu, ¢e mu je bila naklenjena. Da
bi znal reéi »hvala«. Da bi znal zahrepeneti: Beg!

Tri domovine imamo: boZjo, ¢loveiko in slo-
vensko. Tega se ne zavedamo vedno, za bozi¢ pa
se rado primeri, da nam ta lepa in preprosta
resnica zasije v srcu. Ne izganjajmo je, ko bodo
prazniki mimo. Bodime vredni tega trojnega do-
movinstva, v nas naj zivi in se krepi, darujmo
ga tudi drugim.

Nas bozi¢ naj ima tudi letos vero oh hetle-
hemskih jaslicah, upanje ob stisku tuje roke in
ljubezen ob spominu na Nebesa pod Triglavom.

Ni Se tako dalec ¢as, ko so slovenski polnoc-
ni zvonovi zvonili vsi ob natanéno isti uri in
je bil na§ bozi¢ po zunanji podobi tak, kot so
nam ga ovekovecili ljubeznivi éopic¢i blagega
mojstra Maksima Gasparija.

Ko danes vabi k pelnoénici in sta pri nas oba
kazalca na cerkvenem zvoniku skupaj na Stevil-

ki dvanajst, je v Torontu komaj Sest ura popol-
dne in se tam Sele pripravljajo na slovenske mo-
litve in voscila; v Avstraliji se Ze prebujajo v
bozitnem dopoldnevu, saj so kazalei deset ur
pred nasimi; v Argentini manjkajo §tiri ure do
trenutka, ko se bo milo oglasila pesem »Glej
zvezdice hozje«, in boZje zvezdice bodo v nam
nepoznanih juznih ozvezdjih, prizganih nad po-
krajinami v zoreem poletju.

»Razsli smo se vprek in v Sir ...«

Ali pa smo — vsaj v no¢i boZiéne skrivnosti
— bolj skupaj in bolj dema in bolj bratje kot
kdajkoli prej, ko se¢ bile ure in zvezde bozica
vsem naravnane enako?

Pero, ki pise te besede z zavestjo vseh treh
domovin, je preokorno za odgover na tako vi-
soko vprasanje. Cuti le, da hoée in mora tako
pisati, na straneh sicer skromne revije, ki pa bo
§la na pot pod domace in tuje zvezde in ki bo,
tako upa, navdahnila svoje bralce-prijatelje po
vsem svetu z mislijo: povezani smo, podobna so
naSa c¢utenja.

Ce bo to res, bo to najlepSe boZi¢no darilo
tudi za revijo, ki jo imate v tem trenutku v ro-
kah in ki se pripravlja na vstop v trideseto leto
svojega zivljenja. S takimi €ustvi se vracamo k
uvodnemu stavku in ga ponavljamo iz vsega
srea:

Dragi bralei MLADIKE, Zelimo vam srecen
bozi¢!



PAVLE ZIDAR

Novelanovela

Sveta noc¢, blazena no¢

Stirikrat po deset let je nocoj mimo od ta-
krat ... Da, 1944. sem jih imel dvanajst rosnih,
kakor ledena sveca prozornih let. In Ze sem je-
mal grehe tega sveta na svoja pleca.

Biti na tak dan v kaznilnici, kot so bile Be-
gunje, kjer so okupatorji mali Sloveniji odstre-
lili do deset tiso¢ najboljsih Slovencev, je bilo
zame nekaj neznosno morasto tezkega, Zalost-
nega, da sem si bolj Zelel groba kot ne dozZiveti
jaslic, sliSati zvondv, ki pojé v noc, klicoé¢ slo-
venska polja k budnosti; ne, boZi¢a brez caja,
potice, govorjenja o svetih receh, si nisem Ze-
lel. Hotel sem praznovati rojstvo svojega Boga,
kakor nekoc sveto obhajilo, birmo, ko se je jed-
lo do onemoglosti, potem pa smo se za Spomin
Sli Se slikat v zelen, z br$ljanom poraséen vrt,
da bomo wvedeli... Kaj? Da smo dobro jedli in
pili tistega dne.

No, in ni Se minilo Sest let od takrat, ko me
je cas, ta posmehljivi sel Boga, poslal, kakor
neko¢ svetega Petra, za arestaniske zidove. V
staro grasc¢ino z zZeleznimi kriZi v oknih.

Na Belegschaft 10.

To je bila dolga soba, kakor kaksno gostil-
nisko kegljisée. In tudi Siroka, a mrzleja od
Rusije, kjer so taéas padali nemski vojaki. No-
tri nas je bilo Sestdeset bitij, kar je bila dese-
tina vseh zapornikou.

Biti zaprt ni lahko biti. Kaj Sele, ce si oirok.
Pa Se na sam bozic.

Kljub vsemu pa je bilo tega preddne boZi¢a
cutiti med nami nekaj svetega. Stavil bi, da je
skrivsi, kot nevidno bitje, prisel med nas sam
Kristus. Hodil je z nami vred gor in dol. Zakaj
hoja je bila potrebna, ker kuriva za cel dan ni
bilo, oziroma, kar ga je bilo, je bilo le deset ne-
koliko debelejsih mokrih kostanjevih polen. Ta
pa so Ze davno zgorela. Dve poleni pa sta ze Ce-
trti dan redno po nekalsni 1Eegalm poti zapored
zginili v neznano. V kot, kjer je stari Pir§ iz
njih nekaj rezljal.

Morda bo kdo rekel: Kako? Ste imeli noze
v jetnisnici? Kdor je bil zares kdaj v arestu, ve,
da imajo jetniki pravo oroZarno. Vsak je Zlico
ali vilice, ki jih je sunil, izpilil in ob okenski
polici zdrsal v pravo britev, ki bi lahko kakega
nemskega strazarja mirno poslala v nebesa..

Oborozeni smo bili na ta nac¢in vsi.

Danes pa je bil dan, dan, ki je dan najlep-
Sega preddné in nato vecera ter noé¢i, ki je mati
najlepsega dne — boZica.
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Stara pec, ob kateri so se neko¢ greli grofje,
je bila mlaéno hladna. A spet ne toliko mrzla,
kot je bil za Sipami dan.

Sinjina neba je bila kot izbrita. Nanjo so
kmalu prizmigale zvezde iz svojih globocin. Ka-
kor diamanti, potreseni po tancici. Svetile so
najprej drobno, nato pa vse debeleje.

Beli, mehki, uspavajo¢i pasteli iz zimskih
barv, bele in rjave, so se spotegnili cez svet
mrivine zimskega casa.

Nasi nemSki strazarji so bili podstrizeni in
na sveze ostrgani po bradi, kakor kak pokoSen
rovt. Prihajali so iz i"cantme rahlo oj"ca;em Dali
so jim vina, nam, banditom, pa piré krompir in
rde¢o peso. Sem pa tja je le kak strazar velel
prijatelju strazarju, naj mu odpré nas Beleg-
schaft, da nam je zazelel srecen in vesel Wein-
nachtfest, z vidno, a skrito Zeljo, da bi se nam
s tem odkupil za trpljenje, ki ga prestajamo.
Eden je celo na ta dan preizkusil naso slo po
hrani in je vrgel med nas koséek kruha, da bi
videl, kako se svinje tepejo. A v nas je bil ve-
licasten mir. Kruh je ostal na tleh, e Cigo se
ni stegnil ponj, ki bi sicer pozobal sdmo stenico.
To je pa na oba — straZarja in njegovega lkom-
panjona — naredilo vtis. Ko je strazar s kilskim
kljucem zavrtel v kljucavnici debel, jeklen je-
zik, je starefina sobe, Vid Stempihar, stopil na
kruh in ga zmendral.

— Svinje! je siknil. Rad bi videl, kako bi se
odzval Svaba, ée bi ga na smrt izstradal partizan.

Iz policijskega trakta je sveze pridisala jelka.

Zaslisalo se je petje — o Tanennbaum, o
Tanennbaum ...

Peli so koracnisko, ko da bi marsirali.

Vecer je bil ze na Sipah.

Jelovica je zagorela od kresov. Gozdovi so se
vsepovsod spremenili v zZiva boZi¢na drevesa.

Bled, gnezdo gestapa, je bilo kakor obkolje-
no od neugasljivih [udi.

Kristus, ki je bil med nami, je, kot mi, tiscal
nos v Sipe in strmel ven.

Bilo mu je moralo biti vsec, da ga vse slavi.

Naredil je, a ne vem kako, da smo manj
grozno obcutili glad. Poslej smo bili lacni le noc-
ne lepote: kresov in zvezdnega nebd.

Nenadoma pa se je iz kota, kjer je vec¢ dni
rezljal Pirs, pokazala svetloba svece. Razsvetli-
la je jaslice. A kaksne! Prave trentarske. Tam-
kaj je lezalo dete, iz polena izrezljano, kot Ostr-
zek dolgo, ne dosti vecja od njiju sta bila mati
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in oée — JozZef in Marija. Pastirji pa smo bili
usi mi — jetniki. Stempihar kot staresina je no-
sil Jezuscéku drobtino kruha, Cigo cel krompir,
jaz fizoléek, mnogi le kocke repe, eden bombo,
drugi mitraljez; ko da bo dete bodoc¢i partizan.

Taksnih jaslic Se nisem bil videl. Bile so en-
kratne, lepe, prave. Cloveka je ta Pirseva po—
stavitev svete noc¢i ganila do solz.

Kot, v katerem so jaslice stale, je bil wves
mahovit, in z listjem potresen. Kje so dobili ta
pravi, disec¢i koscek gozda, nimam pojmda.

Sveti Jozef je bil kot kegelj, Marija nekoli-
ko manjsa, a kot kegljica.

Legli smo na tla in samo glave so molele
od tal ter strmele v cudovito igro, ki nam jo je
nac¢aral Pirs.

Sveca je daljSala sence.

Blizal se je cas polnoci.

Begunjski zvon je kratko zazvonil. Toliko,
da smo mi, zaporniki, policaji in orozZniki, imeli
obcutek blizine neéesa, ¢esar vendarle Se ni po-
goltnila ta vojska.

A kar je sledilo po begunjskem zvonu, v na-
stali tihoti, to me strese Se sedaj. Zaslisalo se je,
ko da se je jetnisko zidovje napilo mrmranja
letal, ki se priblizujejo.

Vse je zvenelo v basit.

VINKO BELICIC
Ob mrtvem gradbeniku

Prekrizane na prsih Zuljave roké,
spokojnost na obrazu dreveni:

ta moz za zmeraj je zaprl oci,

la moZ nikamor vec ne gre.

Od Nanosa v belini advent prihaja

v njegove mirne, varne, tople hise —
v oranzne, bele, rdece roze kraja,

ki nanje golo drevje sence rise.

Zelezo, kamen, malta, les, opeka
zdaj ¢akajo na novega cloveka.
Kdorkoli bos, po rajnikovi sledi
zdruzuj Ljudi ob mizi, luci in besedi.

Kaj neki le je to?

Sele ko sem zasliSaul nemsko petje: Stille
Nacht, heilige Nacht, in ko je privonjala na Be-
legschaft njihova jelka, sem prepoznal svojo
pomoto.

Niso prihajali zavezniski avioni bombardirat
nemska mesta, ampak je Seststo jeinikov pelo
naso Sveto no¢, blazeno noc.
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Obe pesmi z istim melosom, a drugacno iz-
reko v vokalih, sta presli v tekmo; nemski i-je
in nasi' e-ji, o-ji, a-ji so tako sijajno nadkrilili
nemsko »heiligen<, ko da bi éeznjo res sli brne-
¢i tanki.

Nekajkrat smo se zapeli mocéneje in Se lepse,
da smo Nemce v njihovem sentimentalnem cuvi-
ljenju pregazili.

Lahko si mislite, ¢e poje Seststo jetnikou,
njim v brk pa cvili le Sestdeset zandarjeuv, pija-
nih in polnih egoisticnih spominov, kaj smo
izzvali.

Strah, kajpak.

Saj so stene bucale kakor panj pred rojitvijo.

Okoli in okoli pa partizanski kresovi, ki so
jih videli tudi Nemci.

To so bile lucke nasega upa, a lucke njihove-
ga groba.

Zato ni dolgo trajalo, ko se naenkrat odpro
vrata Belegschafta; luc¢ s stropa Spricne po nas
in strazar z naperjeno brzostrelko zahteva od
nas tisino. Popolno tifino. Ali pa bo zacel takoj
streljati.

Pu-pu-pu ... reée. Pu-pu.

Vdali smo se ukazu. Obmolknili, bili kot Je-
zus v PirSevem hlevéku, leseni in trdi ...

Nekaj trenutkov je strazar Se bolscal v nas,
o¢i je imel mesarsko kr vave od jeze in popitega
alkohola.

Zidovi grascine so se umirili. Namisljeni za-
vezniki so ostali dale¢ pro¢. Noben bes ni veé
stresel mogocnih zidov. Zjutraj smo zvedeli, da
so isti postopek uporabili na vseh Belegschaftih.
Naso sveto noc, blazeno no¢ so premagali z brzo-
strelkami. Bila je strta, premagana. Le na Jelo-
vico si niso upali in druge vriace. Ti so nam do
zgodnjega jutra svetili in dajali up. Bolj kot
nasi basi, so ti Zivi ognji prestrasili nemski
»heiligenc.

A tako smo upali v srcu, da bomo ta dan le
skup praznovali, drig ob drugem — eden tako,
Sveta no¢, drugi drugace, Sveta noé.

Zal mi 8lo. Zidovi bi se razleteli. Svabi so
imeli prav. Mi smo peli ekrazit in ne Sveto noé.

Nikoli kasneje nisem sliSal peti ljudi tako
ubrano in nevarno.

Zjutraj smo si segli v roke, a storili nekaj
strasnega, nepopisnega: Jezuscka, Marijo, JozZe-
fa in vse nas, pastirce, smo zakurili v peci. Za-
goreli so in dali od sebe toploto za vsak premrl
hrbet, ki se je ponoc¢i nahladil.

Morda je bilo pa tako prav. Greli smo se in
peli mrmraje; tise.

Toda bitke med naso Sveto nocjo in nemsko
Stille Nacht ne bom nikoli pozabil.

Se dandanes, ko grem kdaj mimo Begunj in
se le s prstom dotaknem stare, nekdanje kaz-
nilnice, ves zabrnim od spomina, ki Se vedno
Zivi v stenah.

Ze Stirideset let!

Kako lepo, a kako pomembno!
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40let slovenskaga gledaliscav I'rstu

Ob stiridesetletnici neprekinjenega delovanja Sloven-
skega stalnega gledalisca v Trstu je izsla publikacija, s
katero so pocastili ta jubilej. Prof. Joze Peterlin je kot kri-
tik spremljal delovanje SSG od obnovitve decembra 7945
do 4. marca 1976, ko ga je smrt doletela prav na poti od
gledaliske predstave iz trzaSkega Kulturnega doma. V sro-
min na prve predstave SSG v letu 1945 in v spomin na
Jozeta Peterlina, ¢igar desetletnico smrti bomo obhajali
marca 1986, objavljamo prve tri recenzije predstav SSG,
ki jih je objavil Glas zaveznikov v torek, 4. in sredo, 5.
decembra 1945 izpod peresa Jozeta Peterlina.

Zacetek predstav

Konéno je bila dana priloznost, da je v Trstu zazvenela
na gledaliskih deskah slovenska bescda. Primorski Sloven-
ci so v nedeljo popoldne napolnili do zadnjega koticka pro-
stranc dvorano gledali5éa Fenice, kjer je bila prva dramska
predstava.

Obcinstvo je pozdravil zastepnik gledaliséa in mu pre-
bral pozdravno pismo pesnika Otona Zupangiéa. Narod, Ze.
jen svoje kulture, ¢iste Lepote, je nesirpno cakal prve be-
sede z odra svojega gledalisca.

Gledalisko vodstvo in umetniki, ki so si postavili na-
logo, da to pricakovanje izpolnijo, imajo hvaleZno, a obe-
nem odgovorno delo.

HvaleZno! Za vsako drobtino jim bo narod, ki ni razva-
jen, iz srca hvaleZzen. Odgovorno, ker te hvaleZnosti ne
smejo izrabljati, ker postavljajo temelje tukajSnjemu Na-
rodnemu gledaliSéu, odgovorno pa Se zato, ker morajo na
predstaviti slovensko kulturo, da ne bo majhna in neznatna
ob kulturah drugih narodov.

Slovenska dramatska literatura sicer nima del Shake-
spearove Sirine, vendar je tako bogata kot pri marsika-
terem vecjem narodu. Slovenska gledaliska odrska umet-
nost pa je hodila Ze veé let skupno z odrsko umetnostjo
naprednih evropskih narodov.

Morda prvi dve predsiavi v Trstu nisia dovolj zgovor-
no tega dokazali. Vodstvo je imelo polno tezav in razen
tega ni sporeda prav posreceno izbralo. Pricelo je namrec
z dvema dramatizacijama: s Cankarjevo novelo «Hiapec
Jernej in njegova pravica» in z Jurcicevim «Desetim bra-
tom». In dramatizacija nam ne more nikdar dati tega kot
drama. Cankarjeva novela je biser slovenske knjizevnosti,
ki je nasla pot tudi v svet in Jurcicev «Deseti brat» je nas
najbolj brani roman. Vendar iz tega Se ne sledi, da bo
tudi na odru doseglo delo tak uspeh, kot bi ga moralo
po svoji umetniski stopnji. Dramatizacija namre¢ ostane le
dramatizacija. V njej ni zajeto in zge&éeno Zivljenje in do-
gajanje tako, kot je to lahko v drami. V dramatizaciji ni
rasti in upadanja, ni stopnjevanja in spro3éenja, niso nani-
zani vzroki in posledice v nekem zackrozenem zivljenju.
Nujno se oglasa v vsaki dramatizaciji epiéna Sirina, ki je
navadno tudi najboljSi dramatik in reZiser ne zakrije po-
polnoma.
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»Jernejeva pravica«

Popoldne je bila na sporedu Cankarjeva «Jernzjeva
pravica» v Delakovi dramatizaciji in zamisli. Ta éudovito
lepa Cankarjeva novela je zaradi svoje globine in zaradi
svoje dramatske napetosti ponovno mikala odrske obliko-
valce. Delakova dramatizacija je Sla Ze veckrat preko slo-
venskih odrov, vendar se zdi, da niti ta, niti druge niso mo-
gle prepricati in povsem osvojiti gledalcev. So namreé
tudi literarne umetnine, ki éloveka osvoje, ko jih uziva sam;
v nekaterih delih élovek sam najlaze najde svoj osebni od-
nos do njih. Na odru pa so veékrat hladne. Pri «Jernejevi
pravici» manjka topline, ki mora biti v vsakem dobrem
gledaliSéu. Tu manjka tista Ziva in skrivnostna vez, ki veze
igralca z gledalcem, manjka sila Zivijenja, ki se ji ne mo-
res upirati.

Delak je razdelil novelo v osem slik in uporablja pri
uprizoritvi projekecijo na platno, glasho, zbor in soliste. Tu-
di najboljSa uprizoritev ne more ustvariti toliko iluzije, da
bi gledalec povsem zazivel v Jernejevem svetu in Zivsl
njegovo Zivljenje. Slej ko prej ostane to le recitativ, bolj
manifestacija kot pa Ziva gledaliska umetnost.

Hlapca Jerneja je z mocnimi igralskimi izrazi, v nepri-
siljeni, lepi besedi izoblikoval Just Kosuta. Njegova podoba
je Ziva, realistiéna, v zvezi z zborom pa utone njegov rea-
lizem in njegova Zivljenjska resniénost. Toda njegova samo-
zavestna postava in recitacijsko poudarjena beseda se uje-
ma s celotno zamislijo reZiserja. Studenta je predstavil
Joze Tiran, eden izmed mlajsih, a zelo darovitih slovenskih
igralcev. V tej vlogi sicer ni mogel povsem zaziveti, se bo
pa gotove uveljavil v drugih, vecjih, ki mu jih bodo zaupa-
li. — Gosposko je v mocnih, znacilnih in svojskih potezah
oblikoval Rado Nakrst. Zbor, ki ga je tezko uglasiti in po-
vsem ubrati, je bil harmoniéen in tudi v podrobnostih iz-
delan.

Tak Hlapec Jernej je prisel med primorske Slovence.
Razumeli so njegovo zahtevo, blizu jim je bila njegova pra-
vica, manj pa je zadihala njegova lepota. Lepoto pa bo na-
Sel vsakdo, ko bo vzel v roke knjigo.

Otvoritvena predstava Slovenskega narodnega gledalisca,
Jernejeva pravica
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»Deseti brat«

Zvecer je bil na sporedu Jurcicev «Deseii brat». Ne
vem, kateri dramatizaciji bi dal prednost: Govekarjevi,
Golievi ali Delakovi. Vse so dramatizacije. Vendar se mi
zdi, da bi nasla Govekarjeva Se najve¢ odmeva tu in v
teh razmerah. Lektor v Delakovi dramatizaciji, ki naj bi ve:
zal, le nekako razbija dejanje in prej moti in trga dogaja-
nje kot pa ga veze. Zdi se, da zahteva ta dramatizacija ze
nekoliko bolj literarno izobrazeno obcinstvo.

Sicer je bila uprizoritev lepo izvedena. Tudi po svoji
lahkotni vsebini je bila ljudem blizja kot «Jernejeva pra-
vica». Misel reZije je bila tudi ta, da je vezala skoro vse
slike narodna pesem. lgralci so ustvarili podobe. Seveda
so pri tem izstopali Ze znani gledaliski umetniki: KoSié,
Bratina, Nakrst, Tiran, Sancin in drugi. Toda vseeno je hilo
pri vsej predstavi éutiti neko utrujenost; niso mogli prav
zaziveti tudi prizori, ki so zelo veseli in razigrani, posebno
v gostilni.

Najznacilnejso podobo je ustvaril Valo Bratina, ki je
igral desetega brata. Spakova posebnost, prikupnost, vese-

Druga predstava Slovenskega narodnega gledalisca,
Juréic - Delak: Deseti brat

Ije in zalost, dobrota in sovraznost, vse to je znal podati
tako prirodno in nepotvorjeno, da povsem prepriéa. Ob
njem je najbolj zazivel KoSicev Krjavelj. To je ena izmed
pedob, ki jih je ta igralec najbolj izoblikoval in najgloblje
dozivel. Originalen je v podobi, v mimiki in v govoru.
V izgovarjavi je sicer nekoliko neenoten, ker je vzel dialekt
iz razliénih dolenjskih predelov, sicer pa je to sin doienj-
ske zemlje. Mladi par, Kvasa in Manico igrata Tiran in
Redoskova. Njuna igra je topla in Ziva, lepa in resna tako,
da sta oba mlada umetnika med najboljsimi igralskimi
moémi trzaskega gledalisca. Znacilno podobo strica Dolefa
je ustvaril Modest Sancin, PiSkava Rado Nakrst, grascaka
Benjamina Just KoSuta in zdravnika Venclja Belizar Sancin.
V manjsih vlogah nastopajo Se: Raztresen, Starceva, Turk,
Rakarjeva in drugi.

Delo je reziral Milan Kosic. Reziser pozna kmetsko Zziv-
ljenje in s tem, da nastopajo osebe v narodnih nosah, je
dobila predstava lep narodni poudarek.

Preprosta inscenacija z zavesami in z okvirnim ozadjem
je zamisel inZ. Franza, nacérie za kostume pa je izdelala
Kacarjeva.

o
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Popolnoma neakustiéna in mrzla dvorana je ovirala pra-
vo razpoloZenje. Tudi obcinstvo bo moralo postati bolj
disciplinirano, da ne bo s kasljanjem in nemirom motilo
iralcev in zbranosti tistih, ki bi zeleli nemoteno prisostvo-
vati predstavi.

Led je prebit, zastor se je dvignil. Upamo, da bo slo-
venska gledaliska umetnost zivela v Trstu in se razvijala
in da so se tako slovenski kulturi odprla vrata tudi tia,
kamor tako dolgo ni smela.

p- J. p.

D. Nicodemi, »Scampolo«

Za dvema slovenskima dramatizacijama je uprizorilo
gledalisée Nicodemijevo veseloigro «Scampelo». Uprizori-
tev je dozivela lep uspeh, kar ne pripisujem toliko kvali-
teti dela, kakor dejstvu, da je dobilo obcinstvo igro, kakor
si je predstavljalo, da mora igra biti: ni¢ projekeij, nié lek-
torjev — zastor in Zivo zivljenje je zadihalo na odru.

«Scampola» poznajo Ze slovenski odri pod imenom «Po-
strzek». Nié noveaa ni v njem, zgodba je povsem prepresta:

V pusto, naveliéano Zivljenje inzenirja Sacchija, ki Zivi
z neko Zensko, stopi naenkrat otrok s ceste, Scampolo. To
dekle je samo in brez dobrih ljudi, ki bi skrbeli zanj. Samo
zivi svoje Zivljenje. Sredi umazanega sveta hodi, ga vidi, a
gre nad njim in ostane lepo, dobro in plemenito. V tem
otroku ni lazi in hinaviéine — laze, €2 mu je tezko prizna-
ti, da je naredilo nekomu dobro. Kar ima v srcu, ima na
jeziku.

Ljudi, navelicane vsakdanjega mescanskega zivljenja in
ugodja, vabi s cudno silo ta nepotverjena preprostost za
seboj. Naenkrat vidi samo Scampola inzenir Sacchi, ocara
njegovega prijatelja Berninija, priteane nezmanca na ce-
sti ... In Scampolo obstane ob inZenirju. ¥V dekletovi notra-
njosti se je nekaj éudezno spremenilo. V dolgih noceh se
uéi Scampolo pisati in brati, da bosta s Sacchijem pisala
«skupno knjigo zivljenja», kot pravi inzenir.

Moé drame ni morda v njeni tehnicni zgradbi, v njeni
rasti in notranji dramatiénosti, pa¢ v tem, da je avtor ujel
in zajel preprosto, vsakdanje zivljenje, da je pokazal lepo-
to in bogastvo preproste duse, ob kateri se ustavi pokvar-
jenost, razvajenost in ponos. Dramatik je izoblikoval in po-
stavil pred nas tisto tiho, a moéno Zivljenje, ki nas pre-
tuacijski, niti v besedni komiki ni njena vrednost, ceprav
beseda oZivlja delo. Najveéja lepota dela je v smislu Scam-
polovega zivljenja, ki se gledalcu v tolikih primerih po-
vsem pribliza, prevzame njegovo notranjost, ga dviga in
vodi ter daje moci in notranje opore.

Zato se mi ne zdi odveg, da je priglo delo na slovenski
oder. Reziral je Ferdo Delak, ki je dal predstavi lahkotni
tempo in je obdrzal ravnovesje tematike in ideje z zuna-
njimi igralskimi in scenskimi izrazi. Pazil je na izgovarjavo,
ki je bila, razen nekaj izjem (posebno v kvaliteti in kvanti-
teti vokalov) za zacetek dobra. In predvsem: prvic je za-
zivela v tej dvorani Eista gledaliska umetnost, prvié je bilo
cutiti skrivnostno silo, ki je s svojo mocjo priklepala gle-
dalca na oder. Tega pri prvih dveh predstavah Se ni bilo
cutiti. Tudi pri Scampolu ne ves cas, a pri nekaterih pri-
zorih popolnoma.
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Seveda so k uspehu predvsem prispevali igralci. Bila je
to gotovo najboijsa zasedba, ki jo moremo imeti v Trstu.
Naslovno vloge je igrala Vladosa Siméiceva. lzoblikovala
je izredne dognano podobo tihega in odkritosrénega dekle.
ta. Moc njenega igralskega izraza je sploh v naravnosti,
preprostosti in enostavnosti. Zato ji je bil Scampolo zelo
blizu. V prizorih, ko Scampolo odkriva do tedaj neznana
¢ustva, ko najgleblje dozivi ljubezen in jo med solzami in
hrepenenjem izpoveduje, takrat najbolj prepricuje. Rado
Nakrst je v inZenirju Sacchiju podal Zivo podobo sodobne-
ga cloveka, ki ga je iz otopelosti dvignil zarek lepote. Na-
krstova igralska sila je v dognanecsti njegovih likov, v kul-
turi govora in v neprisiljenem nastopu. Zato je tudi vso
tezo igre, ki jo je nosil v predstavi s Scampolom, zelo do-
bro resil. Njegovega prijatelja Berninija je igral Modest
Sancin. Tudi ia podcha .je Ziva in mocna, kakor jo pat
more postaviti na oder najboljsi igralec. Po letih svojega
delovanja v operi se je Sancin spet vrnil v dramo, kjer [e
ze postavil lepo stevilo najboljsih postav. Ema Starceva je
morda tu pa tam nekoliko preizrazita, premoéna posebno
v govoru, a sicer je njena Franca dobra zamisel in bogata
postava. Angela Sancinova je ustvarila zelo simpatiéno
mlado gospo, ki ima morda véasih le v govoru malo pre-
vet zanosa, a je vendar to lepa in Ziva Emilija. Neznanca
je v krepkih potezah izoblikoval Stane Raztresen in je ta-
ko, s svojo sicer manjSo viogo, mnogo doprinesel k uspe-
hu igre. Tudi Ivan FiSer je kot natakar Egisto dobro resil
svojo nalogo. In KoSicev Giglioli je preprost in dober uci-
telj, ¢élovek majhnih zahtev in velike dobrote. Igralec je v
njem popoclnoma zazivel.

Moderno sceno je siilno resil Joze Cesar. Z enostav-
nimi in skromnimi sredstvi je postavil okvir in opremo in
kljub skromnosti ni iluzija trpela. Morda bi bil edino v dru-
gi sceni resil prostor v toliko drugace, da ne bi bil lezisca
Berninija pomaknil tako v ozadje, posebno Se, ker je treba
upostevati neakusticno dvorano.

Lepo predstavo Scampola giejmo tedaj predvsem kot
koscek prirodnega, nepokvarjenega, tihega in lepega Ziv-

penenja. p. j. p.

VLADIMIR KOS

Iz dnevnika osamljenih. December.

Solzé polzé éez skrito boledino —
nihce jih ne spreminja v mehki sneg.
Srcd tesnoba nima zvezd za lino;
december vle¢e mrac¢nost v nedogled.

Na dnu, razumes, prav na dnu doline
zacutim pot — brez kamnouv, brez prsti,
kako me vabi v upanja daljine,

v nekaks$no luc¢ iz zro¢ih me oci.

Ves svet pokrije sneg stvari samot.

In 3ele zdaj za¢ujem ljubek glas

kot deteta, ki stiska se k toploti

sred, ki v njem je bil domd le mraz,

ki v njem je naslo iskrico ljubezni.
Razvnel jo bom za najin sveti ¢as.
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ZIVA BESEDA

Voscilo bozicne noci

Polnocna masa je minila.

Se odmeva v srcih oznanilo miru:

— Slava Bogu na visavah in na zemlji mir ljudem,
ki so mu po volji.

Polni vtisov in dobrih namenov odhajamo iz cerkve.
Pred vrati prijazen nasmeh in prijateljski stisk roke:
— Vesel hozic!

Voscilo, ki nas za trenutek ujame v skrivnost bo-:
Ziéne noci. Zopet zasliSimo angelski glas:

— Glejte, oznanjam vam veliko veselje,

ki bo za vse ljudi.

Danes se vam je v Davidovem mestu rodil Zvelicar,
ki je Kristus Gospod.

Po tem znamenju ga boste spoznali:

nasli boste dete,

povito v plenice in polozeno v jasli.

Lepo je bilo to noé v nasi cerkvi. Ve¢ lu€i in toplej-
Se. Car boziéne noci je privabil tudi tiste, ki druga-
c¢e nimajo €asa: vsaj za boZi¢ moram k masi. Zarek,
ki ga kmalu ugasne tema in predsodki Zivljenja. Pri-
cakovanje v adventni pesmi je imelo premalo moéi:
Izgini, temni mrak no&i, na nebu Jezus se bleséi.
Podobno kot pred dva tiso¢ leti. Tudi takrat je bil
svet »brez ljubezni in usmiljenja«. To je povedal
apostol Pavel kristjanom v Rimu. Ne zadostuje cu-
stvo, niti folklora. Na poseben nacin danes, ko tema
ne-reda in ne-smisla zastirata cioveku pogled, da ne
vidi resitve. Moralna ne-mo¢ in ne-snaga dusita clo-
veka, da ne more zadihati sveZega zraka, ki ga pri-
nasa uclovecéena bozja Ljubezen.

Jaslice doma in v cerkvi govorijo, da je Bog po-
stal clovek. On sam se je sklonil, sprejel naso uso-
do, da pokaze pot. Novo nebo in nova zemlja sta se
zaéela to noé. Podoba novega, odresenega sveta, je
postala resnica. Rojstvo, zgled in beseda boZjega Si-
na vracajo €loveku podobo pred prvim padcem. Pri
tem gre za velike reéi: smo pripravlieni na rojstvo
Boga v nasih srcih? Pogum, prava izbira in mozata
odloéitev so potrebni, da postanemo delezni bozje
luéi, ki éloveka notranje oblikuje in vodi.

— Gospod, prisel si,

da izpolnis Ocetovo voljo.

Redil si se v druzini.

Naj postanejo nase druZine mocne,

polne ljubezni in miru;

blagoslovi jih z otroki,

da si ne zapremo prihodnosti.

Pastirji so prvi pozdravili

novorojenega Kralja.

U¢i nas sprejeti vse ljudi,

brate in sestre,

s preprostim srcem.

Na poseben nacin tiste,

ki potrebujejo nasega nasmeha, pozornosti
in nase pomoci. MILAN
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Predbozicne hudobne misli

Ko gres skozi naSe mesto lahko na
trgu Unita opazujes ljudi, ki zabodeno
gledajo v dekorativne vrste chrovta, ki
naj bi krasile kraj, in nejeverno zma-
jejo z glavo ces: »Vrzota je zmeraj vr-
zotal« kakor zaprepasSceno zres v zele-
nico, ki sicer sedaj bolj malo cdgovar-
ja svojemu imenu, na trgu Goldoni. Ne-
kaj je narobe z njo ali ni dovolj uskla-
jena z okeljem ali ji pa mogoée manj-
ka to, da bi zavzela cel trg in ne le
najbolj odrocen koticek. Dejstvo pa je,
da se nase mesto lispa!

Ze lani so zelenice evropske raz-
seznosti in duha dobile sveje mesto ob
cerkvi sv. Antona, na Goldonijevem tr-
gu in gotovo Ze kje. Te zelenice naj
bi Trstu vlile zavest mestnega srediséa
med vzhodnimi Alpami in Jadranom,
spodbujale pa naj bi tudi prebivalstvo
k skrbi za svoje mesto in k vecji go-
stoljubnosti.

Skratka: vse to naj bi bila reklama
za Trst.

Spominjam se, da je bila v nasi uli-
cici, ko sem bhila e osnovnosolka, é&i-
sto majhna trgovina z zelenjavo — véa-
sih smo ji rekli »betegin«. \ tej trgo-
vini je prodajala zelenjavo uvela star-
ka, ki je ze zdavnaj prekoracila upoko-
jitveno starost. Ce si pogledal v lese-
ni gajbici njen radic, je bil videti lep,
svez; ko pa si kupljeno prinesel do-
mov, si opazil, da je bilo pod vrhnjo
lepo plastjo vse gniio. V svojem od sta-
rosti ojacenem obcutku za varcnost ni
ta starka ni¢esar zavrgla, vedno je no-
ve plasti radi¢a poloZzila na starega, ki
ga je prej orosila s svezo vodo, da bi
stvar olep3ala. K njej smo po zelenja-
vo najveckrat hodili iz usmiljenja.

Tak se mi zdi Trst. Nigesar ni v res-
nici prenovil, nicesar slabega si ni o-
tresel z ramen — na neumito telo si
je nadel prazniéno obleko, ki jo bo sle-
kel, brz ko bodo prazniki mimo in jo
dal v omaro. Tako se je zgodilo z zele-
nicami, ki so jih po petnajstih dneh la-
ni v maju umaknili z mestnih trgov,
kjer so morali narediti prostor za po-
lititcna zborovanja, v parke in Solske
vrticke. Z zelenjem se je brzkone u-
maknila iz mesta tudi mednarodna mi-
selnost, gostoljubnost in skrb za lepSe
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okolje. Kot ¢ée bi bilo za mesto starih
skoraj preveé petnajst dni cvetja na le.
to. Morda bo z umikom boZiénih svet-
lobrih teles razlika praznicnega od ne-
praznicnega Trsta manj ociina?

Ali bo le usmiljenje vzbujajoci Trst
ponovno polagoma polzel v skleroticne
spomine in ga bodo z raznimi pobuda-
mi na novo postavljali za simbol nece-
sa, kar ga je Ze zdavnaj pogubilo. V
manj zolénem ambientu bi morda ctro-
ci, c¢etudi jih je vedno manj, ze imeli
svoja igriSca, starejSi svoja sprehajali-
Sca in pocivaliséa, Se celo tisto, ki s
starostjo prihaja vedno pogosteje na
misel. Sedaj pa nimamo niti prostora
za otroke, kar za mesto upokojencev
niti ni ¢udno, niti ustreznega pokopa-
lisca, kar je manj razumljivo ob ritmu

dvajsetih pogrebov na dan. Verjetno za-
to, ker so politiki v nasem mestu pre-
ve¢ usmerjeni v napade in obrambe
politiéne in narodnostne vsebine, kot
pa da bi vse svoje sile usmerili v spro-
stitev, ki bi spodbudno delovala na pre-
bivalstvo. Toda, ko si do vrata v broz-
gi, je tezko plavati, Se posebe], €& ii
v nosnice zaudarja smrad. Najlepse se
je resSevati s tem, da v brozgo potopis
svojega soseda. In kako primerna je
za to slovenska narodna skupnost. Vik
in krik, ki se razvname ob besedi Slo-
venci, utiSa Se tako logiéno zahtevo po
resniénih potrebah.

Ko ti problem popolnoma praktiéne-
ga znacaja uide iz rok in ti preraste v

politiénega, potem skoraj da ni kaj pri-
cakovati. Glej primer openskega poko-
paliséa, ki se Se ni resil!

Kdor ne bere italijanskega dnevnika
se morda ne zaveda, kakSen trn v peti
je nekaterim italijanskim krogom raz-
Siritev Ze obstojecega pokopalisca. Ka-
ko lepo in snazno bi bilo, po njihovem
mnenju, postaviti rekreacijsko in uprav-
no vasko sredisée, seveda italijansko,
saj jim po odstotkih pripada, na me-
sto, kjer je danes pokopalisée. S tem
bi prakticno preplavili sredi vasi Se ii-
sti slovenski zZivelj, ki se upira. »Saj je
tako in tako narobe«, pravijo, »da je
pokopalisée sredi vasil«

Morda se ti ljudje, ki jim pride prav
le evetlicni internacionalizem, nikeli e
niso potrudili v’ tujino, da bi pogledali
tovrstne ureditve po drugih drzavah.
Tam Se celo v mestu, ne pa v razle-
zeni vasi, kakrSna so Opéine, lahko z
okna gledas na grobove brez laznih
strahov.

Morda pa ti¢éi zajec v kakem drugem
grmu. Ce je res, da nov kraj najbolje
spoznas z obiskom pokopalisca, bi se
videlo prav preroditeljsko, e bi vse ti-
ste Sosic¢e, Skrlavaje, Daneve in Hro-
vatine lahko premestili v novo odroc-
nejse pocivalisce. Tiste, ki s svojimi
letnicami Se kot neme price oznanjajo
trdoZivost nasega cloveka. Tam bi se
v skladu s kako novo priloznostno nor-
mo srebrno svetlikali novi napisi Sossi,
Scherlavai, Danieli in Crevatin, v do-
datni dokaz krajevne simbolike. More-
biti pa bi bilo dovolj, ée bi za doloten
cas zaposlili kamnoseka, ki bi s svo-
jim dletom 8krbil slovenske konEnice
na nagrobnih kamnih in s tem porav-
nal spor.

Toda umaknimo svoje hudobne misli
za bozZiéne svetlobne napise in za raz-
cvetele veje bodoce pomladi v Trstu,
ki obljublja nove zelenice v okviru
skupnosti, ki jo le mi zamejski Slovean-
ci poznamo kot Alpe-Jadran in je dru-
god osvojila srca kot Alpe-Adria. Pa kaj
— saj so tudi narodno budni krasevci
v pomanjkanju boljsega ob vaskem ka-
lu zapeli: »Buci, buéi morje Adrijan-
sko ...«

JELKA CVELBAR
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PAVLE MERKU

Imena nasih krajev

Nabrezina in Brojnica

Nicesar novega ne trdim, ée opozorim, da nima sloven-
sko krajevno ime Nabrezina ni¢ opraviti z apelativom breg.
Naj rajsi ugotovim, da so se doslej, kolikor mi je znano,
slovenski jezikoslovci izognili razlage tega imena. (1) Veé
kot tvegati razlago bom tu sku$al nanizati podatke, ki naj
to razlago olajsajo.

NajstarejSi podatki, s katerimi razpolagam, so zapisi
tega krajevnega imena v najstarejSem kodeksu, kar jih
hrani Trzaski stolni arhiv: (2) 1308 de Lebrosina (prvi e v
samem imenu je tezko ¢itljiv, brati se da tudi Lobrosina),
de Lebresina, 1310 de Lobrosina, de Labresina, de Lebro:
sina (tudi v slednjem zapisu je prvi e v imenu tezko brati,
morda stoji tudi v tem primeru o). V naslednjem kodeksu
Trzaskega stolnega arhiva (3) je kraj trikrat omenjen v
enaki obliki: 13157 vinea Liurisine, 1318 in contrata Liuri-
sine, 1319 vineam in Liurisina: za temi tremi zapisi si sle-
de v kratki razdalji trije zapisi z drugim imenom: 13157
terra cum olivis in Aurisin, 1318 de Aurisini, 1319 pro aficto
olivis Aurisini. O¢itno imamo opraviti z dvema razlicnima
krajema: v prvem primeru — in tako tudi v vseh prime-
rih v prejénjem viru — z vasjo in z vinogradi pri vasi Na-
brezina, v drugem primeru z oljénimi nasadi ob morskem
bregu v kraju, ki ga po slovensko danes imenujemo Broj-
nica. To dvojno poimenovanje zasledimo Se dolgo v tria-
skih srednjeveskih wvirih: v arhivu benedktinskega samo-
stana Svetih Mucenikov (4) berem 1330 Ciucha de Liurisi-
na, to je 'Ciuha iz (vasi) NabreZine’, in 1334 in conirata
Auresini ... ipsius contrate Auresinis. V nadaljnjem kodek-
su stolnega arhiva (5) berem v dokumentih, ki jih ni moé
tocno datirati, a so zanesljivo iz sredine 14. stoletja, pro
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affictu olivarum de Aurexino, de Aurixino, 1349 de Auri-
sino. Vasko ime 'Liurisina’ berem Se v 15. stoletju: SSMM
1421 de villa Liurisine, (6) mosko ime 'Aurisin(o)’ berem Se
v Cavalliju contrada de Aurusino. (7)

V nemskih urbarjih iz 15. in 16. stoletja, ki jih je obja-
vil Milko Kos, (8) beremo Ze sodobno slovensko ime 1494
Nebresin, 1524 Napresini.

Podatki nam omogocajo nekaj ugotovitev: krajevno ime
vasi se v 14. stoletju glasi enotno, to je ne glede na je-
zik, ki ga je zapisovalec govoril, Lebresina ali Lobrosina ali
Liurisina; kolebanje v pisavi med temi oblikami in nekaj
podobnimi nam daje misliti, da se je ime prav tedaj spre-
minjalo. To je lepo ugotoviti pri slogasniku b, ki se je raz-
vil iz soglasnisko rabljenega u (tak je namre¢ u v drugem
delu kakega diftonga) ali kar iz v, saj se v srednjem veku
¢rki u in v redno uporabljata v obeh funkcijah in zato tudi
radi zamenjujeta. V vseh teh zapisih je imenska oblika
Zzenskega spola. Noben pisec ne zamenjuje tega imena z
imenom obmorskega brega, ki se vedno glasi le Aurisin in
je vedno moskega spola.

Slovensko krajevno ime NabreZina, nareéno tudi Nabr-
Zin moskega spola, je o&itno nastalo v teku 15. stoletja
iz prejSnje oblike *Labrezina, ta pa iz starejse F“Lavre-
zina: in ta ne more biti ni¢ drugega kot aglutinirana (to je
zdruzena, sklopljena) oblika zveze *I'Aurisina z italijanskim
spolnikom. Za prvotno krajevno ime zenskega spola Auri-
sina razpolagamo z razlago, da je predslovansko in celo
predromansko. (9) Jezikoslovei izhajajo iz rekonstruiranega
predromanskega imena *Aurisium. V tem primeru moramo
razlagati Se, kako in kdaj je iz te oblike nastala Zenska

Novi atlas

Konec leta nam je prinesel nov Atlas
Slovenije, ki se je napovedoval vec ca-
sa kot zaloZniski podvig, ki bo izpolnil
obcuteno vrzel. Ze smo se ga veselili,
saj na slovenskem trgu res nismo ime-
li ne Solskih ne drugaénih atlasov.

Zdaj, ko imamo v rokah izdelek, ki je
sad sodelovanja Mladinske knjige in
Geodetskega zavoda Slovenije, pa smo
razocarani: pricakovali smo atlas, ki b2
odgovoril na skoro vsako vprasanje, ki
zadeva ves slovenski teritorij, torej —
v mejah dosegljivega — tudi manjsin-
ski prostor, vkljuéno z zgodovinskim,
kar bi bili brez posebnih Zzrtev lahko
tudi storili. Potrebna bi bila le minimal-
na pozornost in kanéek veé narodne
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obcutljivosti pri odgovornih. Edino ta-
ko si lahko razlozimo, da je v atlasu
le polovica Celovca in da je izpadla zi-
belka slovenske drzavnosti, Gosposvet-
sko polje z vsem okoljem vred. Na za-
hodni narodnosini meji je izpadla za-
hodna Benecija in skoro vsa Rezija, na
Vzhodni pa slovensko Porabje. Se z ne-
¢im drugim ne moremo biti »manjsin-
ci« zadovoljni: vsaj na slovenskih kar-
tah bi pricakovali, da bo slovenscina
delezna enakega dostojanstva, namrec
enako velikih &rk. Tudi to se ni zgodi-
lo, bodisi da je Slo za golo pomanjka-
nje obcutljivosti, bodisi za pretirano
sposStovanje suverenosti tuje drzave.
Pa ne, da se bojimo zamere? Tujci ni-
so tako tenkovestni, saj zapiSejo na
svojih kartah tudi Lubiana, Capodistria,
Zagabria in Fiume in me to tudi ni¢ ne

moti, zato pa lahko tudi Slovenci pise-
mo Dunaj, Rim, Benetke, toliko balj pa
Trst, Gorica, Celovec in Se kaj.

To mi daje misliti, da taki zalozniski
pedvigi nastajajo, kljub dolgotrajnim
pripravam in zahtevnemu tehniénemu
delu, preveé povrino in da pri naértih
sodeluje premalo strokovnjakov, ki bi
imeli splosnejsi pogled na stvar. Sicer
pa ta vtis potrjujejo Se druge ugoto-
vitve, kot naprimer napake pri krajev-
nih imenih, ki so nedopustne. Tudi ita-
lijanska manjSina na obalnem podrocju
ne more biti zadovoljna s piélim Etevi-
lom dvojeziénih napisov samo pri vec-
iih naseljih. Sploh se zdi, da bi pri ta-
kem merilu lahko spravili na karte vec
podatkov.

Kar je na prvi pogled opazno pa je
pomanjkanje karte v celoti, ki bi prika-
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imenska oblika Aurisina: tu lahko le tvegam hipotezo in
sicer, da je to prvotna pridevniska oblika v zvezi Villa Au-
risina. Razlaga se mi zdi verjetna sprico dejstva, da je mi-
krotoponim ob morskem bregu v blizini podmorskih vrel-
cev ohranil mosko imensko obliko, ki je videti starejsa
in ki se je v srednjeveskih zapisih ohranila nespremenjsna
Po prihodu na trzaski Kras so Slovenci poimznova’i
podmorske vrelce na nov, izviren nacin z imenom Bré].
nica. To ime je skusal razlagati Bezlaj, (10) ne da bi &te-
vilne moznosti, ki jih navaja, mogle povsem prepricati;
ime je edinstveno in Bezlajevi poskusi, da ga vzporedi z
drugimi slovenskimi krajevnimi imeni, so tudi neprepric-
ljivi. Za razlago imamo na voljo glagol broditi in bi kra-
jevno ime pomenilo 'plitvo vodo’, ali tudi glago! broditi
‘mesati, bloditi’ in ta se Zze bolje prilega vretju vode zaradi
podmorskih vrelcev. Kaj pa, ko bi ga izvajali kar iz vréti,
ko smo zamenjavo v z b Ze ugotovili v imenu Nabrezina?
Za ta pojem pozna hrvaicéina apelativ vrulja. Zadnja razla-
ga je videti mikavna in jo previdno podajam kot hipotezo.
Ce so prvi slovenski prebivalci nabrezinskega Krasa
ustvarili novo ime Brojnica, so za vas, ki je morala nastati
v prvem tisoéletju pr. K. in se ob zagetku prvega tisocletja
po Kr. romanizirati, sprejeli pa¢ Ze obstojece romanizira-
no predromansko ime in po€asi so si ga prilagodili. Aglu-
tinacija italijanskega spolnika je mogoéa Ze vsaj od 9. sto-
letja naprej. Od tega trenutka dalje in krepko pred 14. sto-
letjem je Nabrezina postala slovenska vas in je jelo na-
stajati njeno novo slovensko ime: pri njegovi dokonéni po-
dobi je bila oCitno usodna naslonitev na apelativ breg.
Od poznega srednjega veka naprej do konca prve svetov-
ne vojske je to ime bilo pa¢ edino ime vasi, rabljeno tudi
v italijanskih vojaskih zemljevidih: MNabrezina, z italijan-
sko grafijo Nabresina.
( 1) Pr. F. Bezlaj, Slovenska vodna imena (SVI) I, Ljub-
ljana, 1956, p.g. BREG, str. 82; SVI Il, Ljubljana 1961,
p.g. OBREZ, str. 57, in Etimoloski slovar slovenskega

jezika I, Ljubljana 1976, p.g. breg, str. 40: izredno Ste-
vilni toponimi in mikrotoponimi, ki so izvedeni iz tega
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apelativa, krijejo ves slovenski prostor do skrajnega
zahoda, pr. Breg na desnem bregu Tera.

[ 2) Redditus et proventus beneficiorum Canonicalium
Ven. Capituli Tergestini de Anno 1310; zapisal stoje
po vrsti na straneh 63 verso (v), 23v in 24 recto (r).

( 3) Quaternus decimarum Ven. Capituli S. lusti Mart. de
Tergesto de Anno 1317; zapisi steje na str. 3r, 32r,
43 r; 3v, 32r, 43v.

( 4) Arhiv je shranjen pri Drzavnem arhivu v Trstu; zapisa
stojita v dokumentih 676/17 in 673, 4r.

( 5) Redditus et proventus Canonicorum et Capituli Ec-
clesiae Tergestinae de 1377. et sparsim de pluribus
annis sub eodem millesimo; zapisi stoje na straneh
13v, 25v in 30v.

( 6) Arhiv Svetih Muéenikov, dokument 673,39v.

7) J. Cavalli, Commercio e vita privata di Trieste nel
1400, Trieste 1910, str. 8.

( 8) M. Kos, Urbarji slovenskega Primorja II,
1954, str. 211.

( 9) M. Doria, Alcuni aspetti della stratificazione toponi-
mica nella provincia di Trieste, v Actes du Xle con-
gres international des sciences onomastiques, t.l.,
Sofia 974, str. 259 in 262.

(10) F. Bezlaj, SVI I, str. 91.

Ljubljana

VLADIMIR KOS

Na pragu Novega leta
(Poboziéni haiku s 5.7.5. zlogi)

Smem s teboj na pot,
Marija, okrog sonca —
krog se zdi zlato.

Bozi¢ni haiku
(Tako kot so me ucili peti Japoneci)

Dale¢ od doma
gremo v Sveto no¢ domov
Jaz, mir, »Bog lonajl«

zala celotno ozemlje z raznih vidikov.
Kar je na notranji strani plainic, je
skromno skrpucale slovenske karte, na
kateri niso niti prav razvidne drzavne
in republiske meje, kaj Sele meje ob-
gin. In vendar bi potrebovali tudi karto,
ki bi pokazala na administrativno uredi-
tev slovenske republike. Dalje pogresa.
mo (kot &isti nestrokovnjaki) tudi spe-
cialne karte, ki so danes izredno ko-
ristno dopolnilo in brez katerih si ne
moremo zamisliti nobenega atlasa. Ta-
ko na primer o gospodarstvu, razsirje-
nosti industrije, industrijskih kultur,
gozdov, vodnih bazenov ter seveda po-
datke o prebivalstvu itd. To vse zadeva
tisto, kar v atlasu pogresamo. Kar pa
je notri, je dobro zamisljeno in izdela-
no, céeprav bi na mejnih értah lahko
manj skoparili in bi karte lahko segale

miadika

tudi preko éiste crte. lzredno lepe in
zgovorne so tudi zracne fotografije, ki
lepo dopolnjujejo spremni tekst, kljub
temu pa pomisleki in kritike ostanejo.

LAHEK ZASLUZEK

Trgovina jestvin na Opc&inah, pri bla-
gajni kupec iz Jugoslavije (Slovenec],
ki ima v vrecki kavo in nekaj delikates,
skupno 18 tisoc lir. Plaga z dvema de-
setﬁsoéakuma, ne poéaka na ostanek,
ko odhaja, z nasmeskom rece »Ostalo
za vas« in se preseli v sosedni odde-
lek za sadje, kjer za kisto mandarin pla.
ta z desettisocakom in pusti 500 lir.
Pri blagajni so se kar ravnodusni, csta-
nek 2.500 lir sprejmejo kot napitnino
za osebje; o€itno je, da se take scene
ponavljajo, seveda s kupci z druge stra-

ni meje. Mi smo oéitno preveé skopi,
ali pa so jugeslovanski kupci prevec
objestni, ker preveé nalahko zasluzijo
denar.

ALl JE RES POTREBNG?

Na slovenskih vigjih srednjih Solah
so se v zacetku decembra pojavili pla-
kati, ki so v imenu Koordinacijskega
odbora mladih komunistov za Zahodni
Kiras vabili na ples v Krizu. Vse lepo in
prav, vsiljuie pa se vprasanje, ali so
bili zares potrebni dvojezicni plakati,
ko pa je bilo ocitno, da so v tistem
prostoru namenjeni izkljuéno slovenski
mladini? Plakati so hili narejeni na ro-
ko, torej ni bila potrebna nobena umet-
nost, da bi bili samo slovenski. Ali je
res potrebno, da se posiljujemo z dvo-
jeziénostjo tudi kjer ni upravicena?



Leto nestetih &tiridesetletnic, 1985,
gre pocasi h koncu. lzzvenevajo slav-
nostni govori, v pozabo tonejo slav-
nostni ¢€lanki, na knjizni trg prihajajo
zadnji spominski zborniki. Zmagovalci
v drugi svetovni vojni pa se — kljub
vsemu — zdijo utrujeni in razogarani,
saj so mir, bratstvo, svoboda in blage-
stanje, za katere so krvaveli, pod ve-
likim wvprasajem. Niso si namre vsi,
ki so na koncu strli nacifasizem, ena-
ko zamisljali imenovanih tirih vrednot.
Porazenci, k molku prisiljeni ali po sve-
tu raztepeni, se kar ne morejo vzravna-
ti iz ponizanja; med spomine in naérte
razdvojeni Eutijo, da le malo ali ni¢
ne pomenijo v novem razkolu, ki gre
¢ez ves svet.

Te misli me obhajajo, ko prebiram pe-
smi, ki jih je France Papez zbral v
knjigi Dva svetova in jih je letos v
maju (v 400 izvodih) izdala Slovenska
kulturna akcija v Buenos Airesu kot
svojo 122. publikacijo. Na 98 straneh je
skupno 67 naslovov, ki jih prekinjajo
stiri avtorjeve vinjete; njegova je tudi
naslovna stran.

France Papez je Belokranjec. Rodil se
je v vasi Kot v semiski fari 20. marca
1924, toda otrostvo in zgodnjo mladost
je prezivel v ocetovem rojstnem kra-
ju Crnomlju. Tam je hodil tudi v me-
icansko Solo. On se mene, enajst let
starejSega, Se spominja, medtem ko
sem jaz zvedel zanj Sele preko buenos-
aireske SKA in Meddobja, kateremu je
postal 1970 urednik (in to delo oprav-
lja e danes). V teh 15 letih se je v
moji mapi nabralo kakih 40 njegovih
pisem in v njegovi priblizno prav toliko
mojih.

Ob okupaciji je bilo Papezu sedem-
najst let. Ko se je partizanstvo éez Gas
pojavilo tudi v Beli krajini ter so —
kot beremo v pesmi Ko je grozdje zo-
relo — »v tistem septembrskem po-
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poldnevu/... prigli partizani Tomsiceve-
ga bataljona/ iz okoligkih hribov/ v Cr-
nomelj, / v procesiji, / polni rdeéih in
¢rnih insignij«, se je dokonéno odloéil
za beli tabor. Dve leti ali kaj je bil
borec, 1945 pa se je umaknil iz domo-
vine. V begunskih taboriséih Serviglia-
no in Senigallia (v Markah) je do od-
hoda v Argentino 1948 Studiral gimna-
zijske predmete. V Buenos Airesu se
je zaposlil kot uradnik v knjigovod-
stvu tekstilne stroke in tam ostal ves
€as do upokojitve.

France Papez je zgleden primer sa-
mouka. Z voljo in nadarjenostjo je na-
domestil tisto, kar bi mu bila v nor-
malnih razmerah dala normalna S$ola.
Naucil se je tujih jezikov in iz njih
prevajal (naj omenim le T.S. Eliota),
pesnil — za potrebe Meddobja — v
kastiljanséini, pri SKA koncal likovno a-
kademijo, poslual predavanja na Ka-
toliski univerzi. Z vsem srcem se je
navezal na SKA, kjer sta izsli pesni-
ska zbirka Osnovno govorjenje in do-
kumentarna proza o duhovni vsebini
nase povojne argentinske emigracije
Zapisi iz zdomstva. Papez je tudi ure-
dil drugo buenosairesko izdajo Balanti-
cevega zbranega dela in skupaj z dr.
T. Debeljakom pripravil Antologijo slo-
venskega zdomskega pesnistva (1980).

In zdaj, 1985, je pred nami knjiga Pa-
pezevih novih pesmi s preprostim na-
slovom Dva svetova. To ni ve¢ hoja po
poteh tujih mojstrov, to je vsakomur
razumljiva izpoved cloveka, ki s prvo
tretjino zivljenja korenini v Sloveniji,
z drugima dvema pa — po sili razmer
ukoreninjen v tuje velemesto — ne-
nehno misli nanjo. Slisal sem, da se
iz Buenos Airesa vsa leta niti enkrat
ni premaknil. Pa¢ pa se v pesmi Pismo
zahvaljuje materi v Beli krajini, da je
sprejela vnuka na obisku in mu dala ob-
cutiti blazenstvo slovenske kmecke do-

»Vsak je dal nekaj
- Za slovenstvo -
tam na turski meji«

(France Papez, pesnik Dveh svetov)

macije. Njegova mestna cetrt je Cara-
pachay — tja tudi ves cas naslavljam
svoja pisma. Od tam je samo 5 km do
Atlantika. Takole pravi v pesmi Biti zdo-
ma: »Karapacaj je petdeset kvadrov od
obale,/ pes ali s kolesom sem takoj
tam,/ na robu,/ kjer Ze rasteta praprot
in mah/ med kamenjem,/ ¢esmin pod
evkalipti.« CeSmin: simbol prve domo-
vine, Severne polute, evkalipt: simbol
druge, Juzne polute. »Nisem Sel v svet,
da bi se izgubil,« beremo v isti pesmi,
»in tudi ne, da bi sluzil/ tujemu denar-
ju —/ biti zdoma, se pravi/ ne biti re-
cimo v Metliki ali na Vrhniki,/ v stari
Ljubljani / in ob nedeljah v kaki do-
lenjski zidanici./ Biti zdoma je / biti
drugje,/ a ne izgubljen.«

Spominjanje: to je primerjanje nek-
danjega daljnega s sedanjim tukajs-
njim. Nanovo odkrita »terra australis«
je Papezu pokazala nepoznana drevesa,
druge ljudi, silne puséave in bogastva.
Mali svet prve domovine z vojnimi in
revolucijskimi leti je ostal za daljno
severovzhodno obalo Atlantika, kjer je
december z boZiéem nazunaj najmrac-
nejsi, a kristjanu naznotraj najsvetlejsi
mesec. Belokranjske in kocevske vasi-
ce Poljane, Kle¢, Planina, Skrili, Mavr-
len, Straznji vrh, Kot, Sredgora, Miklar-
ji, Loka, Dobli¢e, Ponikve, CrmoS$njice
— nikdar jih ne bo ve¢ videl. Pac pa
je nasel svojo zdomsko domovino v
»Zahodni Indiji«, tj. v Velikem Buenos
Airesu, kjer so nastale nove slovenske
vasi, nova ognjiséa emigrantske skup-
nosti; imena teh naselbin so Lanus,
San Martin, Ramos Mejia, Castellar,
Moron, San Justo ...

France Papez misli na bojne tovari-
e, od katerih ga je locilo leto 1945.
»Moji prijatelji so bili iz Ambrusa/ in
iz Hinj,/ iz Starega loga in Sentjerne-
ja;/ spoznal sem jih tisto leto,/ ki nas
je zdruzilo / v stiskah in skupnem pri-
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cakovanju. / .../ Nisem jih videl ve&,/
dolgo je Ze, / a smo skupaj e danes.«

Moéno je navezan na vse, kar je ze-
meljsksga: na ¢as, na ogenj (v vseh
pomenih in zvezah), na gozd, prijate-
lije, drevesa, dom, knjige, predvsem pa
na besedo (»vsaka resniéna beseda ima
srce«). Vse to mu je potrebno, ker ta-
ko dale¢ (»dale¢ na zahodu,/ kjer se
sonce ustavi/ in je ¢as kot zlato«) ni
bil se nikdar. A tudi tam, »v tem dalj-
nem svetu slovenske usode«, so boZje
poti. »Vsako leto maja gremo v bozje-
potni Lujan/ in nekaj mescev potem v
Lourdes,/ v buenosaireskem predmest-
ju — / za vero,/ pa tudi za stisk roké /
in rozo prijateljstva / cudotvorno.« A
Ze se vmesa spomin: »jaz sem vajen
biti sam,/ saj sem hodil po najbolj sa-
motnih poteh,/ prenoceval leta v goz-
dovih / in na odprtem polju.«

V' Papezevih pesmih je vsa Dolenj-
ska s svojimi fanti, je Suha krajina, so
Gorjanci, Turjak, Mokre, skrivnostni
kraji na érti Rog - Krim - Ljubelj, »kjer
sem spoznal, kaj je Zivljenje«. Tada

mir in varnost mu je — hkrati z neusah-
[jivim domotozjem — prinesla »Sefiora
del Buen Ayre«: »Zavetnica/ njih, ki so
bezali/ pred Vandali,/ Saraceni in Bi-
zantineci ... / Sveta Devica iz sredozem-
skih obal, / Bonaria — / zvezda mor-
narjev,/ in mirnih vetrov /.../ kot seme
iz vetrov/ si padla med pampske trnje-
ve roze/ ter dala ime / pristaniSéu in
mestue«.

Religiozno prvino vsebuje tudi pesem
Odisej. Ko je pesnik v iskanju novega
doma in novega zivljenja hodil ob mor-
ju, je »v mivki na S$irni obali« videl
»le svoje samotne stopinje«; zdelo se
mu je, da so ga vsi zapustili. Po mno-
gih letih, »po tolikem pesku Gasa«, mu
»govori zdaj Gospod neznanih obrezij:
/ Prav tam sem te dvignil / na svoja
ramena.«

Kot je razvidno Ze iz citatov, se
France Papez izraza v pretezno kratkih
prostih verzih. Ritmu, rimam in kiticam
se ne da omejevati. In vendar so te pe-
smi s svojo izbrano in pretehtano be-
sedo nov dokaz, da je in bo Se dalje

ostala vrhunec besedne umetnosti &i-
sta poezija: lirika, to se pravi odpiranje
srca, posebno v tem naSem zmeraj
hrupnejsem in necistejSem svetu, Av-
tor je na zacetku knjige sam nakratko
spregovoril o pesmih pricujoée zbirke,
ki »je nastala iz ..razpetosti na dva
svetova: slovenskega domovinskega in
ameriskega zdomskega«. Biti hoce vsem
razumljiv: tistim, ki so doziveli in Se
zmeraj dozivljajo njemu podobno uso-
do, pa tudi mladim, ki takih spominov
nimajo in le iz pripovedovanja poznajo
one krute case.

Papezeva zbirka Dva svetova je svoj-
stven pesniski dokument: pricevanje
ob manj buéni, a za milijone globoko
pretresljivi &tiridesetletnici. Njegova
krotka in hkrati rahlo otozna izpoved
je ugotavljanje dejstev brez vsake ten-
dencnosti. Kljub temu matiéna domovi-
na o tej knjigi ne bo govorila, ko pa
kar naprej mizi in si zatiska uSesa pred
vsem, kar bi utegnilo vreci senco na
njeno uzurpirano zgodovino in podvo-
miti v slavo njenih tvorcev.

VINKO BELICIC

V slovenska obzorja in cez

Mogoce ne veste, da...

— da se je zgodovinar Vladimir Dedijer pritozil, da

policija v Savudriji v Istri nadzoruje in izklaplja
njegov telefon ter tako zavira njegove stike v
zvezi z njegovo vliogo predsednika »Russelovega
sodis¢ac ...

da je letos celjska Mohorjeva druzba, ki je bila
zadnja leta v upadanju, malenkostno porasla, in
sicer za osemsto novih naroénikov ...

da je Izidor Cankar v svojih Spominih, ki so prav-
kar izsli, med drugim zapisal tudi, da mu je Tito
med vojno v razgovoru trdno zagotovil, da v Ju-
goslaviji ne bo uvajal komunizma ...

da je 16. novembra tega leta v Stettenu v Nem-
¢iji Skof Vekoslav Grmi¢ ob proslavi dneva repu.
blike, ki so jo priredili jugoslovanski zdomci, pri-
sostvoval sprejemu mladih v pionirsko organiza-
cijo in spregovoril o zasedanju Avnoja ...

da si je koprski skof dr. Jenko izprosil od Sve-
tega sedeza podaljSanje ordinarijske Skofovskz
sluzbe za dve leti ...

da je na okroglo mizo na temo »Znanstvene per-
spektive Trsta«, ki jo je priredil Circolo della
cultura e delle arti - Krozek za kulturo in umet-
nost, in so na njej nastopili trije ugledni znan-

stveniki, prislo Sestnajst poslusalcev — dva vec
kakor na predavanje dr. Janeza Stanovnika v tr-
zaskem Kulturnem domu 20. novembra letos ...
da je v anketi, ki so jo naredili v Dalmaciji med
mladimi o vprasanju, katere ljudi imajo za najpo-
membnejSe, osvojila prvo mesto Mati Terezija iz
Kalkute, drugo pa Janez Pavel II ...

da bodo v knjigi, ki jo skupaj s sodelavei priprav-
lja profesor trzaske univerze Pietro Zovatto o re-
ligioznosti trzaskih literatov, upostevani tudi ne-
kateri slovenski pisci ...

da bo v Mariboru izSel KOCBEKOV ZBORNIK, ki
zaradi znanega prispevka Spomenke Hribar o na-
rodni spravi nekaj let ni smel na beli dan ...

da slovenski kulturni proracun ne dosega niti
vsote, ki jo SR Slovenija tedensko odvaja v fe-
deracijo za »nerazvite« in zvezni aparat ...

da je 19. oktobra odpeljal iz Slovenije v Medju-
gorje poseben viak z osemsto romarji, ki jih je
v Mostarju pricakalo dvajset aviobusov ...

da so v Kranju zaradi prenizkih plag za dve uri
stavkali profesorji na gimnaziji in da so jih di-
jaki navduseno podprli ...

da predvaja ljubljanska televizija na prvem pro-
gramu 22, na drugem pa 91 odstotkov oddaj v je-
zikih drugih jugoslovanskih republik, medtem ko
televizijski studiji v drugih jugoslovanskih repu-
blikah predvajajo manj kot en odstotek oddaj v
slovenskem jeziku.

mladika
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Kulturni koledar DSI

Koledar prireditev Drustva sloven-
skih izobrazencev je v novembru obse-
gal sledece ponedeljkove vecere: 4. no-
vembra je prikazala svoje diapozitive
z zanimive poti po Boliviji prof. Erika
Kosuta; 11. novembra so svecano od-
prli slikarsko razstavo del Toneta Kra-
lja; 18. novembra je Marko Vuk preda-
val o umetnosti na Primorskem med o-
bema vojnama in o pojavu ekspresio-
nizma; 25. novembra je dr. Janez Am-
broZi¢ iz Kranja predaval o Slomsku in
njegovih pogledih na druzino. V decem-
bru pa so se drustveni sestanki odvi-
jali takole: 2. decembra je prof. Ester
Sferco predstavila Rebulovi novi knjigi
»Savlov demon« in »Oblaki Michigana«;

9. decembra je bil gost drustva koro-
ski pisatelj prof. Janko Messner, ki je
govoril na temo Solidarnost ogrozenih
z ogrozenimi; 16. decembra je trzaski
Skof L. Bellomi na predboziénem sreca-
nju s clani in prijatelji drustva govoril
o zadnji rimski sinodi; isti vecer je bi-
la tudi otvoritev razstave osnutkov za
barvna ckna in tapiserije arh. Marte
Kunaver iz -Ljubljane; naslednji zad-
nji vecer je drustvo imelo v gosteh
trekkingasa Zvonka Vidava z Opgin, ki
je prikazal svoje diapozitive iz Nepala.
V okviru Kraljeve razstave sta DSI
in SP pripravila v katinarski cerkvi kon-
cert Trzaskega meSanega zbora. Kon-
cert je bil v nedeljo, 17. decembra.

Stevilno obginstvo se je udelezilo veéera, na kaierem je prof. Ester Sferco
predstavila zadnji dve Rebulovi knjigi

Umrl je prof.

Le nekaj dni pred svojim 78. rojstnim
dnevom je v ljubljanski bolnisnici po
daljgsem bolehanju umrl élan Slovenske
akademije znanosti in umetnosti dr.
Gorazd Kusej. Rodil se je sicer v Grad-
cu leta 1907. Ze leta 1933 je zacel pre-
davati na ljubljanski pravni fakulteti,
in sicer ustavno pravo ter teorijo drza-
ve, pozneje tudi primerjalno ustavno
pravo. V Akademijo je bil izvoljen le-
ta 1958.

Kot pravnik se je dr. Kusej posvetil
predvsem preucevanju clovekovih pra-
vic, znacilnostim federalnih drzav in pa

152

Gorazd Kusej

manjsinski problematiki. V ¢asu priprav
na Mednarodno manjsinsko konferen-
co v Trstu leta 1974 je izSlo v samo-
stojni obliki, v zbornikih ali revijah veé
njegovih tehtnih razprav o pravnem po-
lozaju Slovencev v Italiji, o pomenu
Londonskega memoranduma in italijan-
skih notranjih norm, kot tudi Zze o prvih
predlogih za globalni za&citni zakon, ki
jih je takrat analiziral in podkrepil s
svojimi strokovnimi argumenti.

Dr. KuSej je nekajkrat tudi predaval
v Trstu. Tako leta 1971 na Studijskih
dnevih v Dragi.

KACJI PASTIR

»Kagji pastir« je naslov opere trza-
skega skladatelja Pavleta Merkija na
libreto Swvetlane Makarovié. Po devetih
letih, odkar je bila krstna izvedba ope-
re v trzaskem gledaliscu Verdi, so jo
zdaj predstavili tudi v slovenski Operi
v Mariboru. Slovensko praizvedbo ope-
re so uvrstili v okvir praznovanj ob 65-
letnici delovanja slovenske Opere v
Mariboru. Konec novembra so ob tej
priloznosti priredili tudi dvodnevni sim-
pozij o sodobni slovenski operni u-
stvarjalnosti, pri katerem so sodelova-
li ugledni ustvarjalci, glasbeni kritiki,
reziserji in kulturni delavci. Pri okrogli
mizi na temo »Zakaj (ne) piSem ope-
re?« je sodeloval tudi trzaski skladatelj
Pavle Merku. Za kroniko naj zabelezi-
mo Se zanimivo pobudo »Skupine 85«
v tej zvezi. Pripravili so izlet z ogle-
dom kulturnih institucij v Mariboru, na-
to pa Se obisk predstave v mariborski
operi. lzleta se je udelezilo lepo &te-
vilo v glavnem italijanskih &lanov in
prijateljev drustva.

LETOSNJE MOHORJEVE KNJIGE

Vse tri Mohorjeve zalozbe, celovska,
celjska in goriska, so Ze razposlale po
svetu svoj letosnji knjizni dar. Poleg
koledarjev nudijo vse tri Se lepo vrsto
keristnih in lepih knjig. Tako je knjiz-
nemu daru celovske Mohorjeve prilo-
zen Rebulov dnevnik »Oblaki Michiga-
na«, dar goriSke Mohorjeve pa poleg
drugega obsega zanimive spomine Fran-
ca Jeze iz nemskega taboriséa in iz-
redno dragocen snopi¢ Slovenskega
primorskega biografskega leksikona, ki
zakljuéuje drugo knjigo te znamenite
publikacije.

CDER OBACE

V nedeljo, 8. decembra, je Krscan-
ska kulturna zveza v Celoveu priredila
v mestnem gledaliéu gledaliski praz-
nik, na katerem je nastopila na novo
nastala skupina ODER OBACE z upri-
zoritvijo Cankarjevega Kurenta v dra-
matizaciji Marjana Beline. Medtem ko
so ze nekaj let na ta dan vabili na
gostovanja razne gledaliske skupine iz
Slovenije in tudi iz Trsta, so se tokrat
odlocili za odrsko postavitev z lastni-
mi mocmi. Mlade koroske igralce je
reziral Franci Konéan.
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Srebrni jubilej Slovenika

Ob koncu novembra so v Rimu sve-
cano proslavili 25-letnico Slovenika, pa-
peskega zavoda, ki ga je nekdo sliko-
vito oznacil za »konzulat slovenske du-
hovnosti«. Za to priloznost je bil na-
vzoé tudi slovenski metropolit dr. Aloj-
zij Sustar, ob njem pa Se Skofje dr.
Janez Jenko, dr. Franc Kramberger in
dr. Metod Pirih. Prihiteli so tudi gostje
iz zamejstva, dalje rimski Slovenci in
pa seveda vsi sedanji ter Stevilni nek-
danji gojenci tega zavoda. Proslava je
bila razélenjena v ve¢ sestankov in pri-
reditev, osrednja pa je bila 28. no-
vembra.

Kot je poudaril dolgoletni rektor dr.
Maksimilijan Jezernik, ima Slovenik tri
temeljne naloge: slovenskim duhovni-
kom omogoca dopolnilne studije v Ri-
mu, romarjem nudi streho v prijetnem
domaéem okolju, poleg tega pa daje in
vzporeja znanstvene pobude, kot so
simpoziji in objave znanstvenih del. V
zavodu nastaja tudi bogata knjiznica,
katere zametki so bile zapuscine za-
vednih slovenskih izobraZencev po sve-
tu. Knjig je zdaj Ze okrog 10 tiso¢; v
kratkem se bo Slovenik vkljugil v kom-
pjuterski sistem vatikanskih in nekate-
rih velikih amerigkih knjiznic.

Med jubilejno svetanostjo je metro-
polit dr. Sustar izrocil Sloveniku odlié-
je svetega Cirila in Metoda, najvigje
priznanje, ki ga podeljuje slovenska po-
krajinska 3kofovska konferenca. Slav-
nostni govornik je bil ljubljanski uni-
verzitetni profesor, pisatelj in preva-
jalec dr. Andrej Capuder. Za jubilej so
Sloveniku poslali cestitke domala z
vseh celin; svoj blagoslov mu je pode-
lil papez Janez Pavel Il

Udelezenci slavja so zunaj same
zgradbe — vsa je prenovljena v funk-
cionalnem in umetniskem oziru — do-
#iveli Se dva nepozabna dogodka. Dan
po proslavi je bila v cerkvi sv. Petra
masa, ki jo je ob somaSevanju daroval
skof dr. Metod Pirih, nekdanji »slove-

nikar«. Temu pa je sledil ogled vati-

kanske knjiznice, kjer je Se vedno od-
prta razstava ob robu 1100-letnice
smrti sv. Metoda, prikazuje pa najvaz-
nejse listine in knjige na temo stikov
med Rimom in slovanskimi narodi sko-
zi stoletja kri¢anstva, zacensi s €asom
neposredno po delovanju svetih bratov
iz Soluna. Med dragocenimi eksponati
je Gastno zastopana tudi slovenska be-
seda, celo njeni sami davni zapisani

miadika

zatetki, BRIZINSKI SPOMENIKI. Pogled
na to dragocenost, ki je sicer ljubosum-
no zaklenjena v Miinchnu, bo za vsako-
gar od obiskovalcev ostal nepozaben.

Sloveniku gestitamo ob jubileju in se
pridruzujemo zelji, ki jo je izrekel rek-
tor dr. Jezernik: »Naj bi hil vedno pla-
men evangelija in lué kultures.

T MARIJA ZIVIC

Sredi novembra je v visoki starosti
umrla gospa Marija Sahar Zivic, mati
bazovskega zupnika Marjana Zivica. Po-
kojnica je bila zelo navezana na Sv.
lvan, kjer si je ustvarila dom in vzgo-
jila tri otroke.

Dr. FRANC FELC

Dr. Franc Fele, do pred kratkim iz-
seljenski duhovnik v Franciji, je postal
zupnik v Zgoniku. Slovesno so ga spre-
jeli v nedeljo, 3. novembra.

40 LET RADIA TRST A

Radijska postaja TRST A obhaja le-
tos Stiridesetletnico. Delovati je nam-
re¢ zacela 5. maja 1945. Te obletnice
so se spomnili Ze maja v radijskem po-
govoru v zivo, pravkar tede daljsi niz
oddaj o »zgodovini« te radijske posta-
je. v sredo, 11. decembra, pa so pri-
pravili v najveéjem studiu proslavo, na
kateri so spregovorili direktor sedeza
Fiorensoli, ravnatelj slovenskih progra-
mov Benedeti¢, glavni urednik infor-
mativne sluzbe Molinari in njegov po-
mocénik Legisa. Proslava je bila v zivo
in ob prisotnosti gostov. Skoda le, da
se je zaradi tesnih prostorov ni moglo
udeleziti vecje Stevilo povabljencev in
prijateljev.

Dr. Janez Ambrozic
je v DSI predaval
o Skofu Slomsku

in njegovih pogledih
na druzZino

VATIKAM ODPIRA ARHIVE

Na XVI. mednarodnem kongresu zgo-
dovinskih ved, ki je bil od 25. avgusta
do 1. septembra v Stockholmu in se je
na njem srecalo okoli 2200 strokovnja-
kov iz 59 drZav, je vatikanski predstav-
nik mons. Magccarone sporoéil javno-
sti, da je papez Janez Pavel II. dal od-
preti del doslej nedostopnih arhivov
papezev Pija X. in Benedikta XV. To je
obdobje od leta 1903 do 1922. Najno-
vejsi vpogled bo omogoéil pregled za-
nimivih dob: krize modernizma v zacet-
ku tega stoletja, &as prve svetovne
vojne, oktobrske revolucije in nastopa
fasizma v ltaliji. Vsekakor bodo nove
preucitve postavile v novo lu¢ marsi-
kaj, kar je bilo doslej neznano tako v
Cerkvi sami kot tudi v svetovni zgo-
dovini.

PRESENECENJE

Slovenski rezervisti, ki so lani poleti
bili poklicani na redne vojaske vaje, so
ob prihodu v wvojasnico na Vipavskem
presenedeni odkrili na stenah e ori-
ginalna fasisti¢na gesla iz druge sve-
tovne vojne z znacilmim Mussolinije-
vim podpisom. Smisel nekaterih milita-
ristiénih napisov faSistinega rezima
so jim morali raztolmaciti stari. Ne-
kateri Se zdaj raziskujejo, ali je to znak -
spostovanja preteklosti v pricakovanju
40-fetnice osvoboditve.

Arh. MARKO POZZETTO

Za raziskovalno delo na podrogju ar-
hitekture je prof. Marko Pozzetto dobil
2. decembra na Dunaju odlikovanje »Jo-
sefa Jochana von Prechtla« prvega rav-
natelja dunajske Tehniéne visoke Sole,
ki je bil do |. 1914 ravnatelj Pomorske
akademije v Trstu. Priznanje podeljuje-
jo vsalkih pet let in dozdaj so ga bili
delezni samo avstrijski drzavljani.
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Proslava 90-letnice senatorja
Lauscheta v Washingtonu

V soboto, 2. novembra, je bila v ok-
viru najve€je letne prireditve washing-
tonskih Slovencev pod okriljem Sloven-
ske zenske zveze proslava devetdese-
tega rojstnega dne senatorja Franka
Lauscheta. Razen slovesnosti blagoslo-
vitve Slovenske kapele v ameriskem
narodnem sveti§éu leta 1971 se ni v
Washingtonu 3e nikoli zbralo toliko
Slovencev kot v poéastitev visokega ju-
bileja senatorja Lauscheta.

Slavje je odprla predsednica wa-
shingtonske veje Slovenske Zzenske zve-
ze Frida Mihelié, vodila pa ga je Ivan-
ka Antolin. Pater Atanazij Lovrencic,
duhovni svetovalec pri Slovenski zen-
ski zvezi, je prinesel pozdrave in vo-
scila iz centrale v Chicagu. Proslavo
so pocastili tudi zunanji gostje, veci-
noma slovenski univerzitetni profesorji
iz Zdruzenih drzav in Evrope. Prisli so
profesor Ales Lokar iz Trsta, profesor
Andrej Moritsch z Dunaja, znanstvena
delavka Claudia Froess-Ehrfeld iz Ce-
lovca, profesor Peter Remec iz New
Yorka, profesor Toussaint Hoéevar iz
New Orleansa, profesor Bogdan Novak
iz Toleda, profesor Joze Velikonja iz
Seatlea ter predsednica Drustva za slo-

Pevske revije v

V' soboto, 23. in nedeljo, 24. novem-
bra je bila v KatoliSkem domu v Gorici
tradicionalna revija zborov »Cecilijan-
ka«, na kateri je letos nastopilo kar
23 zhorov iz naSe deZele, Koroske in
Slovenije. Naslednjo nedeljo pa je bi-
la v Kulturnem domu v Trstu revija

venska preugevanja, profesorica Carole
Rogel iz Columbusa, Ohio. Med wa-
shingtonskimi gosti je bil tudi profesor
Anton Peterlin. Proslave se je udelezi-
lo tudi vet¢ gostov iz New Yorka in
Connecticuta ter profesor Uros Res-
man M. D. in dr. Mate Resman iz Cle-
velanda.

Slavnostni govornik profesor Ciril Ze-
bot je v kratkih obrisih o&rtal edinstve-
no politiéno zgodovino slavljenca od
leta 1934, ko je bil izvoljen za mestne-
ga sodnika v Clevelandu. Tedaj se je
zacela nepretrgana vrsta izvolitev Fran-
ka Lauscheta na vedno viSje javne pc-
lozaje. lzvoljen je bil za zupana svoje-
ga rojstnega mesta Clevelanda, nato
pa petkrat po vrsti za guvernerja dr-
zave Ohio. Svojo politicno kariero je
Frank Lausche kronal, ko je bil izvoljen
v amerigki zvezni senat, v katerem je
deloval do leta 1969. Ves ¢as je bil
¢lan prestiznega senatnega odbora za
zunanjo politiko.

Tudi poslej senator Lausche ni uzi-
val zasluzenega pokoja, temveé¢ je po-
stal izredno delaven amerigki »starost-
ni drzavnik«. Slavnostni govornik je o-
menil, da je v tem svojstvu Frank Lau-

Trstu in Gorici

cerkvenih pevskih zborov, ki jo vsako
leto prireja Zveza cerkvenih pevskih
zhorov na Trzaskem. Slednje revije se
je letos udelezilo 15 zborov s Trzaske-
ga. Obe reviji sta bili posveceni jubi-
leju — osemdesetletnici skladatelja
Ubalda Vrabca.

Revija Zveze cerkvenih pevskih zborov v Kulturnem domu v Trstu: Trzaski mesani
zhor poje pod vodstvom prof. Tomaza Simcica
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sche posredoval za vrsto pomembnih
slovenskih zadev, o katerih bo profe-
sor Zebot pisal v svoji najavljeni knji-
gi. Eno epizodo iz tega obdobja pa je
omenil v govoru:

Ko je leta 1972 — v wveliki meri
po vztrajnem posredovanju senatorja
Lauscheta — bilo ustanovljeno ameri-
sko informacijsko sredisée v Ljubljani,
je tedanji predsednik Zdruzenih drzav
zelel poslati v Slovenijo senatorja Fran-
ka Lauscheta, da bi v imenu ljudstva
Zdruzenih drzav tam odprl novi ame-
riski center. Senator Lausche je zavid-
ljivo vabilo vljudno odklonil, da si ne
bi Slovenci njegovo uradno prisotnost
v Ljubljani razlagali kot njegov prista-
nek nasilnemu rezimu. Senator Lausche
ni maral obiskati niti rojstnega kraja
svojih starsev v Ribnici na Dolenjskem,
dokler v Sloveniji ne bodo spostovane
in zavarovane pravice ¢loveka in ne
bo dano javno zado$éenje potomcem
tisocerih Zrtev, ki jim je povojni rezim
vzel njihova Zivljenja brez sodnega po-
stopka.

Slavljencu je v imenu Slovenske ka-
toliske ednote Eestital predsednik nje-
nega washingtonskega (Baragovega)
drustva Harold J. Paulin, profesor Ales
Lokar, ¢lan trzaskega mestnega sveta
in urednik revije Most, pa v imenu za-
mejskih Slovencev. Slovenci iz matic-
ne slovenske republike se niso mogli
udeleziti proslave tega edinstvenega
slovenskega devetdesetletnika, ker jim
je vlada v Beogradu prepovedala ude-
lezbo na so€asnem washingtonskem
zborovanju mednarodnih slavistov in
strokovnjakov za vzhodno Evropo.

V svojem odgovoru je devetdesetlet-
ni slavljenec v moénem in pretreslji-
vem govoru orisal leta svoje mladosti,
ko je v druzinskem in prijateljskem o-
kolju v slovenskem Clevelandu vsrka-
val jezik, petje in vsestransko sposto-
vanje do slovenske narodne dediscine.
Vtis, ki ga je na zbrano mednarodno
druzbo v Washingtonu napravil sena-
torjev govor, se ne da opisati. Tisti, ki
so ga slisali in doziveli, bodo o tem
pricali svojcem in prijateljem. Upajmo,
da bo ta govor 90-letnega Franka Lau-
scheta kdaj na razpolago na zvocnem
traku.

Edinstveno slovensko slavie v Wa-
shingtonu je zakljugil pozdrav Vladi-
mira Preglja iz Kongresne knjiznice v
imenu Odbora za slovensko dedigéino
in kot vodje washingtonskih pevcev, ki
so slavljencu zapeli PreSernovo Zdra-
vico in korosko Gor ez izaro.
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Delovanje sklada Mitja Cuk

V petek, 22. novembra, je ta najmlaj-
Sa dobrodelna ustanova na Trzaskem
imela svoj redni ob&ni zbor. Iz poro-
¢il, ki so jih podali, je bilo razvidno, ka-

e

ko pestra, razvejana in koristna je de-
javnost te organizaicje, ki se posveca
otrokom, ki so potrebni posebne po-
zornosti in nege.

sezanske delavnice pod posebnimi pogoji

DEJAVNOST MLADIH V SKK

Redni sobotni sestanki SKK so hili
v zadnjih dveh mesecih leta zanimivi
in pestri. V soboto, 2. novembra, je
gledaliski krozek kluba pripravil recital
slovenske poezije o slutnji smrti z na-
slovam »Vse bolj blizu vecer«; v sobo-
to, 9. novembra so se ¢lani podali na
prosesko martinovanje; 16. novembra
je skupina mladih z diapozitivi prika-
zala mladinske raziskovalne tabore; 23.
novembra je prof. Zora Tavéar v okviru
literarnega krozka predavala o znaéil-
nih osebnostih slovenske povojne knji-
7evnosti; zadnjo soboto v novembru pa
je bilo srecanje in pogovor s Elani Tr-
zaskega meSanega zbora. Decembra so
se mladi najprej spomnili sv. Miklavza
v soboto, 7. decembra; 14. decembra
je prof. Zora Tavéar predstavila prozo
Kovacica in Hienga ter eksistenciali-
stiéno poezijo. 21. decembra so se pred
pocitnicami poslovili z boziénim sreca-
njem in recitalom.

TRZASKI OKTET

Pevski ansambel »Trzaski oktet« je
s slavnostnim koncertom v trzagkem
Kulturnem domu slavil 17. decembra
svojo petnajstletnico. Njegov prvi u-
metnigki vodja je bil operni pevec lvan
Sancin, nato pa Janko Ban. Zdaj ga vo-
di Mirko Slosar.
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SV. LENART V BENECHI

lz Sv. Lenarta smo izvedeli, da so
tamkajsnji cerkveni pevci v spremstvu
zupnika Adolfa Dorboloja in dirigenta
dr. Osgnacha obiskali Vatikan in bili
sprejeti od papeza Janeza Pavla Il., s
katerim so se tudi fotografirali.

FRANCE VRBINC — 60-letnik

Znani koroski kulturni delavec in dol-
goletni urednik radijskih oddaj na ce-
lovékem radiu dr. Franc Vrbinc je pred
kratkim slavil 60. rojstni dan. Novem-
bra letos je prejel od dezelnega gla-
varja Veliki castni znak deZele za svo-
je vzorno delovanje. Cestitamo!

UBALD VRABEC — 80-letnik

Skladatelj Ubald Vrabec je 11. decem-
bra dopolnil 80 let. Tega njegovega praz-
nika so se spomnila vsa zamejska ob-
¢ila in spomnili so se ga tudi na obeh
osrednjih revijah pevskih zborov, ki sta
bili novembra v Trstu in Gorici. Tu ni
mesto, da bi na Siroko obnavljali Vrab-
¢evo bogato Zivljenjsko pot in delo, saj
takoreko€ ni na Primorskem &loveka, ki
bi ga ne poznal in cenil. Ubaldu Vrab-
cu Zelimo s temi skromnimi vrsticami
izraziti samo hvaleZnost in vosgila:
hvaleznost za to, kar je naredil, in vo-
tila, da bi Se kaj lepega in velikega
ustvaril. Na mnoga leta, maestro!

DOM V TINJAH

lzobrazevalni dom Sodalitas v Tinjah
je letos praznoval 25 let svojega kul-
turno-izobrazevalnega delovanja. DuSa
in motor doma je njegov rektor Joze
Kopeinig, ki z velikim obGutkom in od-
litno organizacijo vodi in oblikuje kul-
turno-izobrazevalne nacrte svoje usta-
nove.

Slevenska prosveta in
Zveza slovenske katoliske
prosvete

razpisujeta

XKI. tekmovanje zamejskih ama-
terskih odrowv

MLADI ODER

Tekmouvanja se lahko udele-
%ijo amaterski odri, ki delujejo
v nasi dezeli.

Tekmovanje traja do konca
leta 1985. Izid bo javno razgla.
sen ob slovenskem kulturnem
prazniku februarja prihodnje-
ga leta.

Skupine, ki se nameravajo
udeleziti tekmovanja, morajo
javiti svojo udeleZbo enemu od
obeh prirediteljev.

Za vsa podrobnejSa pojasnila
in prijave se je treba javiti na
naslov SLOVENSKA PRO-
SVETA, Trst, ulica Donizetti 3,
tel. 768-189 ali pa ZVEZA SLO-
VENSKE KATOLISKE PRO-
SVETE, Gorica, viale XX Set-
tembre 84.

T ALES ZECHNER

V' nedeljo, 17. novembra, je v Ce-
loveu umrl dekan krskega stolnega ka-
pitlja, prelat Ales Zechner. Rodil se je
13. julija 1902 v Spodnji vasi v zvabe-
ki fari in je bil posvecen v duhovnika
leta 1926. Bil je ve¢ kot pol stoletja
srce vsega verskega in narodnega Ziv-
lienja na Koroskem. Pokopali so ga v
sredo, 20. novembra.

+ MIRO PRESL

V nedeljo, 1. decembra, je v starosti
86 let umrl ugitelj in prosvetni delavec
Miro Presl iz Bazovice pri Trstu. Pod
fagizmom se je umaknil v Slovenijo in
je pougeval v Ljutomeru in Crnomlju.
Bil je interniran v Monigu in Gonarsu.
Po povratku v Trst je aktivho sodeloval
na prosvetnem podrodju v leviarskih
organizacijah.
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MARTIN JEVNIKAR

Zamejska in zdomska literatura

Ljubka Sorli: Rumeni ko zlato so zdaj kostanii

Za T75-letnico zivljenja so tolminski rojaki in prijatelji
izdali bibliofilsko knjigo na 20 straneh svoji rojakinji pes-
nici Ljubki Sorlijevi z naslovom Rumeni ko zlato so zdaj
kostanji. Vso knjigo je z roko napisal Ivan Jermol, natis
pa je oskrbel Sitotisk Spacapan, Idrija pri Baci. Bibliofilska
izdaja je bila natisnjena v 200 ostevilGenih izvodih.

V knjigi so ponatisnili Tolminski cikel pesmi Sorlijeve,
ki je nastal v razdobju tridesetih let, od 1940 do 1971. Gre
za osem sonetov in dve prosti pesmi, ki jih je posvetila
rodnemu Tolminu, kjer je prezivela otrogka leta in po me-
§¢anski in trgovski Soli v Gorici dekliska leta do poroke
1933. V Tolmin se je spet zatekla, ko so ji fasisti zastrupili
moza, da je umrl 17. febr. 1937, z obema otrokoma. Torej
Tolmin mladostnih sanj in najhuj$ega trpljenja, zato poje:

Ljubim te z grenkobo in slastjo,
svet tolminski, mozaik lepote ...

Ob jutranji meglici nad So€o in ob zvonjenju mengor-
skega zvona ji je tesno pri srcu:

Bolest se mi tiha prikrade v srce,
da v trudni nasladi ogi me skele:
Zaprle bi vase trenutek svetal,

da ne bi sedanjosti hlad ga izpral.

Kljub vsemu trpljenju in razo€aranjem v Zivljenju ji je
Tolmin ostal vedno svetla togka, opora v tezavah:

A moje misli v davni as bezijo,

kot se povraca v gnezdo lastovica,
in dni otroskih si nazaj Zelijo.

Sledovi Drage

Dvajseto jubilejno Drago 1985 so hoteli prireditelji pro-
slaviti s knjigo trajne dokumentarne vrednosti, vendar po-
sebne vrste, z naslovom Sledovi Drage in s podnaslovom
Izbor iz dnevnikov. Lahko bi se bili odloéili za zgodovinsko
razpravo, za zbornik znanstvenih prispevkov, ali za anket-
no ugotavljanje mnenja ¢ dosedanjih Dragah in njihovem
pomenu. Izbrali pa so zelo izvirno pot neposrednega price-
vanja. Obrnili so se na tri tukajnje pisatelje in na ugled-
nega kulturnega delavca in misleca iz matiéne domovine,
o katerih so vedeli, da si piSejo dnevnik, in jih naprosili,
da so jim odstopili zapise o posameznih Dragah.

Tako so avtorji knjige Siedovi Drage po abecedi Vinko
Belicié, Vinko Oslak, Boris Pahor in Alojz Rebula. Njihove
odlomke je zbral in uredil Marij Maver, ki je pri vsaki
Dragi napisal datum Studijskih dni, predavatelje in naslo-
se njihovih predavanj, za tem pa odlomke iz dnevnikov po
abecednem redu avtorjev. Tako je vsaka Draga zaokrozena
celota.
cetne 1966 do lanske, Pahor se je pridruzil leta 1969, Oslak
1978. Zapiski so seveda osebni in zasebni, namenjeni sa-
mo dnevniku, ki ga navadno skrbno zaklepamo v predal
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Ker gleda na Tolmin z otrogkimi oémi, se ji zdi tako lep:

Sam Bog te je postavil
v prelepi gorski svet,
ti mojih sanj zibelka
in mojih mladih let.

V tolminske pesmi je zajela Sorlijeva lepoto tolminske
zemlje v pomladi in jeseni, ko je vse v cvetju in barvah,
zvecer in zjutraj, kraje okrog Tolmina, znane tudi iz tolmin-
skih puntov, Tolminsko, v katero je ZareCe sonce »roZ na-
tkalo brez stevila«. Pesni¢ina dusa se navdihuje ob tej
naravi:

Zemljica tolminska, Bog te Zivi!
V tebi viri so neusahljivi,
ki ob njih napaja se srce.

V' tej knjigi je Sorlijeva resniéna pesnica Tolminske,
pesmi so napisane s sréno krvjo, polne plemenitih misli in
custev, vanje je zajela naravno lepoto v vseh moznih bar-
vah, podala pa jih je v izbranem jeziku in svezih in mnogo
povednih primerah.

Za uvod so postavili izdajatelji Mojo pesem, v kateri
pravi Sorlijeva, da noge utirati novih poti, navdihuje se v
bozjem stvarstvu, iS¢e pa »pot v ¢lovekovo sredisce, / ki
mu pravimo SRCE«. In res segajo v srce te Tolminske pe-
smi, tako so tople in prisréne.

Knjigi je napisala dve strani spremnih besed Marta
Filli in knjigo v imenu rojakov in prijateljev poklonila
pesnici.

in vzamemo iz njega, kadar hoéemo osveziti kak dogodek
iz preteklosti. Ob pisanju seveda niso mislili, da bi to kdaj
objavili, zato so odkrito in neposredno zapisali svoje misli
in vtise, kakor so jih obéutili na prireditvi. Sprva so ti za-
pisi kratki in previdni, kakor da bi pisci e ne vedeli, kam
naj uvrstijo studijske dneve v Dragi, kaj pravzaprav hocejo
prireditelji oziroma prof. Joze Peterlin, ki si jih je zamislil.
»Bojim se, da je vse ostalo prevet v zraku,« stoji v prvem
zapisu. Vendar pa se piscu zdi, »da bi se morali pogosteje
shajati, sicer bomo padli v sterilni, uzaljeni individualizem
(in éudastvo)«. Tudi drugi pisec se Se ni ogrel za vsebino
predavanj, zaslutil pa je Ze dragocenost srecanja z novimi
ljudmi: »Se bolj kot tematika predavanj — slovenstvo,
manjsinstvo, dialog — me pritegnejo novi ljudje, ki jih v
odmorih med predavanji spoznavam.«

Toda Draga je zacela rasti, se utrjevati, odmevati doma
in po svetu, rasli in razvijali pa so se tudi pisci dnevnikov.
Peterlinova zamisel, naj bi se v Dragi ljudje pogovarjali,
zblizevali in navezovali prijateljske stike, naj bi Slovenci
v Italiji in Avstriji pregledali svoj poloZaj in utrjevali vero
in narodnost, ta njegova zelja, kaze knjiga, je kmalu pre-
rasla ta okvir in zajela vse tri Slovenije, matiéno domovi-
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no, zamejstvo in zdomstvo, in postala Siroka, pluralistiéna
tribuna vseh Slovencev, odprta vsem ljudem dobre volje.
In tako se je na teh sreganjih zrvstilo okrog sto predava-
teljev in nesteto debaterjev z vseh celin, problemi pa so
segali od preteklosti preko sedanjosti v prihodnost in za-
jemali vsa Zivljenjska podro¢ja. Draga je postala pojem,
potreba, ki jo obcutimo wvsi.

Ker so avtorji po zmacaju in gledanju na Zzivljenje in
probleme tako razliéni, so neenotni tudi njihovi zapisi. Eni
so kratki, jedrnati, pohvalni ali odklonilni, skeptiéni, drugi
dolgi in izérpni, izlivi ljubezni in zaskrbljenosti za usodo
rojakov, pravi eseji, pogosto z umetniskim nadihom. Oce-

Irena Zerijal:

Trzaska pesnica Irena Zerjal je izdala novembra 1984
Sesto pesniSko zbirko: Gorege cljike (1969), Topli gozdovi
(1972), Klisarna utopiénih idej (1974), Pobegia zvezda
(1977), Gladez (1982) in zdaj Alabaster (1984) (glej Mladi-
ko 1978, 19 in 1983, 38, 39). Kakor Ze tri prejsnje zbirke
je tudi zadnjo izdala v samozalozbi; v spremni besedi pra-
vi, da ji ni prav, da mora cakati pri zalozbah na vrsto
»in se pred mano zvrstijo pesniki, ki jih jaz nimam ravno
za boljse od mene, a so delezni vecje milosti«.

V novi zbirki je 23 pesmi, ki so razviitene v pet ciklov
z naslovi: Pesmi z ulic na strmini, Bié in ¢as, Murva, Ple-
bejsko krilo in Balade.

V prvem ciklu tozi nad tezkim zivijenjem, ko je bila
vendar v mladosti sreéna. Clovek gre na pot, da bi se resil
zmot, da bi odkril izgubljeni raj, potem te zadene prah in
tvoja pot »medli, kot bi je nikoli ne bilo«. Mladi moz naj
kar potuje na zahod, ona mora izstopiti v stari pokrajini
in razmisliti o svojem Zivljenju. Prijateljice odhajajo, da bi
pozahile na muke preteklosti, ona pa ostaja v starem domu
in ugotavlja, da je najhujsa boleéina hrepenenje. Ob kalni
reki ni veé kopalcev, pesnico tezi méra, da izginjamo. Nje-
na pot je tezka, samo en zarek sije mimo njene poti. Bi-
ser naj ostane v Skoljki, »ne drezajte v rano: rana je
smrtnal«

V drugem ciklu skozi smaragd, opal in rubin odseva zgo-
dovina »teh tal, teh dni, teh ljudi«, zgodovina, ki »big in

njujejo predavanja in jih dopolnjujejo, prikazujejo obéutje
in razpolozenje udelezencev, prijateljske stike, ki se pora-
jajo med ljudmi z vseh celin, prijateljstva, ki jih tudi dalja-
ve in ¢as ne morejo pretrgati.

Ce so torej hoéemo vziveti v potek in razpoloZenje po-
sameznih Drag, nam je ta knjiga nenadomestljiv pripomo-
cek. »Knjiga goveri neposredno o Dragi iz ust njenih ude-
lezencev,« je zapisal urednik Marij Maver v spremni bese-
di. Imeniten in prisréen dokument o pojavu Drage. Doku-
mentarno vrednost ima tudi vrsta fotografij predavateljev
in udeleZzencev Drage.

Knjigo je opremil Edi Zerjal.

Alabaster

vajeti napreza«. Tu ni veé srec¢nih besed, cement je pokril
zemljo. Kdo bo premagal Crta?

Arnika bi e zdravila rane. Storzek naj zrase v macesen,
ko bo ona hodila po svetu in si Zelela nazaj. Murva rasta
na dvoriséu in piSe letnice stoletju. Erazem (Predjamski)
je sel skozi atomski vek in prisel iz jame, kjer je sluga
jedel krvavice in zelje in stopal v zvezdnato leto. Gluha
loza se Siri. _

Srecala sta se, a sta bila preveé razliéna, zato sta se
raz§la. Zdaj je Zzivljenje enocliéno, Zivi ob starih spominih.
»Napuh pokopava ljudi,« mu bo povedala, ko bo prigel,
in da je sama, le »tiho sanja angeléek, / ki z nami rastel
je / takrate.

Na severnem tecaju so, z vodicem iscejo v ledeni skorji
luske rib. Na ledu si ustvarijo novo naselje. Pobegla zvez-
da je zares usla in bo kongala v zemlji ter ne bo ved
zvezda. Z otrokom se bo vrnila v rojstno vas ob morju.

Zbirka je torej mnogovrstna, iskrena izpoved pisatelji-
tinega tezkega Zivljenja, upanj in razocaranj, bridke usode
njene ozje domovine, razhoda z njim, ki si ga je izbrala,
a ji je ostal samo sin. Ob vsej osebni izpovedi pa je Eutiti
sploéne tezave sodobnega sveta.

Jezik je pesniski, izbran in zgoien, primere sveze in
mnogo povedne. Primer: »jaz sem pika, / on vpragaj, / v
navednicah je moj znacaj — / zlogovan je tvoje.

O zbirki je napisala porotGilo Ze Ester Sferco v Mladiki
1984, 163.

Florijan Lipus: Jalov pelin

Koroski pisatelj Florijan Lipug je izdal marca 1985 pri
Zalozbi Drava v Celovcu in Zaloznistvu trzaskega tiska v
Trstu novo povest Jalov pelin. To je njegovo peto knjizno
delo: leta 1964 so izSle v Ljubljani €rtice mimogrede, 1972
v Mariboru roman Zmote dijaka TjaZa, ki je iz3el Ze dva-
krat v nemskem prevodu, 1973 v Ljubljani humoreske in
satire Zgodbe o ¢usih, 1983 pri Dravi in ZTT povest Odstra-
nitev meje vasi (glej Mladiko 1983, 155-56).

Nova knjiga je nekako nadaljevanje ali dopolnilo prejs-
nje, le da se je pisatelj omejil v glavnem na opis smrti
na kmetih. Kar dve poglavji od &tirih je posvetil opisova-
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nju vasovanja pri mrlicu, ki lezi v hidi na parah. Od vseh
strani se zgrinjajo ljudje v samotno hribovsko hiso, kropijo,
sedijo okrog par, se pogovarjajo, Zzenske se tudi prepirajo,
molijo, ob presledku pa pijejo ¢aj in jedo pogaco. Pisatelj
vsako dejanje posebej in izérpno opisuje, rezanje pogace,
o kateri pravi, da jo pecejo na kmetih za veliko noc¢ in
kadar je mrlic v hisi, pravi takole:

»Zdaj vsakdo seze po pogaéi, uporabi celo roko od pr-

stov gor do ram pa Se prsi, krilo zraven, da zaobjame ko-

Sati hleb in ga med rezanjem obrzda z nozem. Vsak za
svojo lakoto odreze, vecina cez lakoto nameri Se malo za
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oci in lakomnost, vsak svoj brtavs odtese in zapeceno obi-
lje naprej zvali sosedu na kolena, kjer se ta zaradi lepSega
se malo obira in ne tres¢i kar po njem, s smehljajem v
licih pogacasto slovesnost podaljsuje, sarkelj e malo su-
ce in obraca in spravlja v ustrezno lego, v kateri zdaj brez
tveganja lahko brtavsne po njem z nozem; ta in oni do-
curne malo zganja caju, da ne bo pil kisali in oplaknice in
ga ne bojo Scegetale v grlu drobtine in tropine zapecene-
ga. Tisti, ki jih je vnema izlakotila, si odrezejo potepe in
si masijo usta z njimi, najedeni vtikajo grizljaje v usta
za pokusnjo in da spanja ne odnesejo, a sitih ni, vsakega
izlaéni veéurno strazenje mrli¢a in premaga vonj najboljge
vrste.«

In tako se pojedina nadaljuje, saj prinesejo domaci Se
jerbase izbranih jabolk. Na gostijo prilezejo iz vseh kotov
in razpok Scurki in lezejo ljudem po nogah, da se jih pre-
vidno otepajo. Pajek pa splete mrezo izpod stropa prav
mrlicu na c¢elo. Mnogi bi radi domac¢im pomagali pri oprav-
ljanju zivine, a so bolj v napotje kot v korist, parcki, ki
so se ze prej nevidno ustvarili v sobi, pa izginejo v tem-
ne koticke. Domaci se nato skopljejo, da bodo cisti za po-
greb, vasovanje pa se nadaljuje do jutra, ko odide pogrebni

Ta opis bedenja pri mrli¢u nekoliko razsirjata prvo in
zadnje poglavje. V prvem se vozi popotnik v vlaku na po-
greb, dolga leta ga ni bilo v teh krajih, zato se v mislih
spominja zlasti babice, ki je umrla pri sosedu med Zzetvijo,
in oceta, ki ga je v tovarni pohabil stroj, da je e nekaj
tasa bolehal in umiral. Na koncu se popotnik drugo jutro
napoti v poruseni dom. Med vojno so vojaki odpeljali ma-
ter, otroci so ostali sami in se potem raztepli po svetu.
Tudi tukaj je nekaj ljudskih obiajev in vojnih grozot.

Knjiga je napisana z veliko umetnigko iznajdljivostjo in
véasih z rahlim posmehom. O jeziku pise v spremni bese-
di na ovitku: »Osnovna vrednost LipuSevega pisanja je
v pisanju samem, ki je virtuozna meSanica klasiéne slo-
venscine in koroskega jezikovnega melosa in besediséa.
Slovenci e nismo imeli proze, ki bi bila take dosledno
proza besed in te besede s svojimi zvocnimi in slikarski-
mi posebnostmi slikajo dogodke in polozaje ter jih nizajo
drugega ob drugega ali pa prepletajo med sabo na najbolj
carobne in vcéasih turobno grozljive nadine.«

Najvecja vrednost je res v slogu in jeziku kot takem,
vendar pa je na drugi strani res, da bralci vseh besed ne
razumemo, ker so mnoge najbrz tudi na KoroSkem Ze

sprevod proti dolini na pokopalisce.

mrtve.

narava - okolje - clovek - narava - okolje - clovek

Ce se bodo stvari odvijale, kot
to predvidevajo nekateri optimi-
sti, se bo v samem zacetku pri-
hodnjega tisocletja — Ze njegovih
prvih deset let — zacela nacrtna
kolonizacija Lune. Ni¢ veC ne bo-
mo samo posadili zastave, opra-
skali Lunina tla ter se z nekaj
kamni brz vrnili na Zemljo, kot
smo to storili leta 1972 z odpravo
Apollo. Tokrat bo $lo za ¢isto res-
no osvojitev.

Kaj bomo vzeli s seboj na poto-
vanje? Samo najnujnejsSe. Ne sme-
mo namre¢ pozabiti, da nas vsak
kilogram, ki ga prenesemo na Lu-
no, trenutno stane okoli 2000 do-
larjev. Vse ostalo bomo pridelali
tam, »na licu mesta«. Tako ener-
gijo — s pomocjo soncnih baterij.
Dalje bomo iz ilmenita, s katerim
so bogata Lunina tla, in iz redkej-
Sega vodika, ki ga nanasa na Lu-
no sonc¢ni veter, pridobili poleg
stranskih, a nadvse koristnih pro-
duktov zeleza in titana Se nepo-
gresljivo vodo.

Kaj bomo tam pocenjali? Ra-
ziskovali Luno in njeno zgodovi-
no: kako je nastala, kakSna je
njena zgradba, ali je bil njen
plas¢ kdaj teko¢ kot zemljin, ali
je kdaj na njej obstajalo magnet-
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no polje? Zavedati se tudi mora-
mo, da v nasprotju z Zemljo Lu-
na nima ozracja niti tekoce vode,
zato na njej ni erozije, ki bi zbri-
sala z njenega povrsja, kar tam
sproti nastaja, n.pr. kraterje me-
teoritov. Ti pa nas ne zanimajo
samo zaradi samih sebe ali Lune,
temve¢ predvsem zaradi Zemlje,
saj je njihovo tréenje na Zemljo
utegnilo nasilno pose¢i v razvoj
zivalskih vrst, n.pr. iztrebiti dino-
zavre.

Pa Se bolj osnovne raziskave si
obetamo od trajne posadke na Lu-
ni: nemoteno opazovanje zvezd z
njene sencne strani, Stetje nevtri-
nov i.pd.

Dolarji, potrebni za tako orja-
S$ko podjetje seveda niso macje
solze. Zato se nekateri zavzema-
jo, da bi se Amerikanci in Rusi
pobotali in skupno, prijateljsko
zakoracili na Luno.

Y

Iz Anglije prihaja vest, da so,
¢isto slu¢ajno, morda vendarle od-
krili magnetni delec - monopol. Ce
bo odkritje potrjeno, bo odpravi-
lo iz fizike moteco mneskladnost,
da elektricni delci obstajajo, ma-
gnetni pa ne. Sicer pa bo treba

pocakati, kaj porecejo kritiki: ti
so ze veckrat postavili na laz isto
kakor tudi podobne vesti. Tudi re-
sen znanstvenik ni, vsaj podza-
vestno ne, popolnoma imun proti
sodobni bolezni, ki ljubi senza-
cije.

Evropskemu satelitu Giottu, po-
slanemu v tir zato, da bi prihod-
njega marca od blizu (beri: 500
km dale¢) preuceval Halleyevo re-
patico, naj bi po zadnjih vesteh
grozila pred¢asna smrt. Kakor po-
rocajo s havajske astronomske o-
pazovalnice, bi to smrt povzrocil
prah, ki da ga repatica sama ob-
¢asno bruha v prostor. Res je ta
prah izredno droban, toda orja-
ska hitrost, s katero bi zadel sa-
telit (240.000 km/h), ve¢ kot za-
dostuje, da predre njegov oklep.

In navsezadnje moramo racuna-
ti Se z moznostjo, da se med to-
likimi mikroskopskimi praski po-
javi vecji. Pri omenjeni hitrosti in
v primerni smeri bi ve¢jemu pra-
sku lahko celo uspelo, da satelit
vrze s tira. S stali$¢a znanosti, ki
bi tako ostala brez podatkov, bi
to iztirjenje satelita bilo enako u-
sodno kot njegovo unicenje s
preluknjanjem.
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KNJIGE

J. Anderli¢ - M. Zadnikar:
Lepote slovenskih
cerkva

Med novimi knjigami, ki so se obh
koncu leta pojavile na knjigarniskih po-
licah in seveda tudi v izlozbah, vzbuja
posebno pozornost knjiga Lepote slo-
venskih cerkva, ki je delo JoZeta An-
derlica in dr. Marijana Zadnikarja. Prvi
je prispeval bogato fotografsko gradi-
vo, dr. Zadnikar pa je poskrbel za iz-
bor in za besedilo. Bogato in lepo o-
premljeno knjigo je izdalo »Ognjisée«
v Kopru, in sicer v slovens&ini in an-
glescini, medtem ko je za nemsko iz-
dajo poskrbela zalozba Herold na Du-
naju. Pred izlozbo pritegne naso pozor-
nost Zze sam zascitni ovitek, na kate-
rem je fotografija znamenitega relie-
fa Marije zavetnice s plaséem s Ptuj-
ske gore. Osemdeset ljudi je naslo za-
vetje pod tem Marijinem plagéem, raz-
licnega spola in razliénih stanov, od
najrevnejSih pa do kronanih in posve-
c¢enih glav. Ta relief je ena najvegjih
kiparskih mojstrovin svojega ¢asa, ve-
liko delo srednjeveske plemiske kultu-
re. 1z srednjega veka so tudi freske iz
Hrastovelj, posebno nas prevzame zna-
meniti Mrtvaski ples. Spet ljudje raz-
licnih stanov in razliénih starosti, ki
jih okostnjak spremlja na poti k odprte-
mu grobu. To pa sta le dva primera,
morda najbolj znana, vsekakor pa ne e-
dina pomembna med bogatim izborom.
Umetnostni zgodovinar dr. Marijan Zad-
nikar je imel pri izbiri sre¢no roko, saj
je na tem podroc¢ju res pravi strokov-
njak, ki ima za seboj 40 let preude-
vanja slovenske cerkvene umetnosti,
od arhitekture do kiparstva, slikarstva
in umetne obrti. Kako obsezno delo je
opravil, nam pove podatek, da je na
Slovenskem okoli 2500 cerkva. Dr. Zad-
nikar ima za seboj Ze vrsto élankov,
razprav pa tudi knjiznih izdaj, v katerih
je s svojim tehtnim znanjem priblizal
slovenskemu é&loveku pa tudi strokov-
njaku marsikatero umetnino. Obenem
je delal tudi kot konservator in nam
ohranil marsikaj, kar bi nam zob Gasa
ze zdavnaj lahko uniéil. Njegovo zadnje
delo Lepote slovenskih cerkva ni bilo
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zasnovano strogo znanstveno ali viso-
ko strokovno, saj lahko tisti, ki ga
stvar podrobneje zanima, najde natanc-
nejse opise in podatke v strokovni li-
teraturi nasih umetnostnih zgodovinar-
jev, vendar tako zaokroZene in celovite
podobe slovenskih cerkva ne bo nasel
nikjer na enem samem kraju, posebno
pa ne tako bogate slikovne predstavit-
ve. Cudovite barve s svojimi odtenki
in plasticnost sta odlika Anderli¢evih
fotografij, ki tvorijo jedro knjige ali
skorajda njeno celoto, saj je stro-
kovni uvod sorazmerno kratek, samo
20 strani, a dovolj, da se seznanimo
z glavnimi umetnostnimi tokovi in vpli-
vi na Slovenskem, ki so seveda samo
odziv na evropsko dogajanje, samo po-
daljSana roka zlasti Salzburga na eni
in Ogleja na drugi strani. Skupaj z
Zadnikarjem potujemo skozi zgodovin-

“ski €as in se ustavljamo ob pomemb-

nih umetniskih mejnikih na nasih tleh.
Se prijetnejse je to potovanje, ko se
prebijemo skozi uvodne besede do sli-
kovnega gradiva, ki je prava pasa za
oci. Anderlievi posnetki so namreé na
tako visoki strokovni ravni kot le ma-
lokdaj v podobnih izdajah, saj gre pred-
vsem za poljudno izdajo, ki naj bi pri-
blizala cerkveno umetnost wvsakemu
cloveku, da bi jo sprejel kot del svoje-
ga zgodovinskega in kulturno - umetni-
skega spomina, jo kot tako posredoval
svojim znancem in tudi tujcem, ki zai-
dejo k nam, kot gostje ali turisti. Po-
ljudna, a strokovno zanesljiva in visoko
kvalitetna izdaja torej, ki nas popelje
od ¢asov rimske Emone, iz katere se
je do danasnjih dni ohranila krstilnica
in nekaj tlaka z ornamentiranim mozai-
kom, skozi zgodnji srednji vek (iz kate-
rega poznamo samo nekaj kamnitih
plosé, pa &e staro kamnito okensko
mrezo) do 12. stoletja, ko se na Slo-
venskem v Ziéah naselijo kartuzijanci
in cisterijanci v Stiéni. Tako potujemo
skozi romaniko, ki zaéne pocasi preha-
jati v gotiko, potem v renesanso, ki
prodira iz Italije, ustavimo se ob zna-
menitih lesenih »zlatih oltarjih« doma-
¢ih mojstrov, od katerih je posebno po-
znan tisti iz Crngroba, ¢eprav tudi dru-
gi ne zaostajajo za njim. Potem nas
pot vodi skozi barok, ki je ves pod vpli-
vom italijanske umetnosti, le na Stajer-
skem se je ohranil vpliv Gradca. Po
baroku sledijo razni historiéni slogi, ki

pa so v knjigi skromno zastopani, saj
razen redkih primerkov ne predstavlja-
jo ne Steviléno ne kakovostno velikih
dosezkov. V poznih dvajsetih letih tega
stoletja se nasa pot skozi ¢as konéa v
Ljubljani pred novo SiSensko cerkvijo
sv. Franéiska, ki si jo je izvirno zami-
slil slovenski arhitekt Joze Pleénik. Zal
knjiga ne uposteva enotnega sloven-
skega kulturnega prostora, zato zareie
v naso cerkveno umetnost ostre meje.

Knjiga Lepote slovenskih cerkva za-
sluzi kljub temu brez dvoma &astno
mesto na nasih knjiznih policah, saj
to ni knjiga, ki bi se je naveligali, ni
roman, ki bi ga prebrali in potem po-
zabili nanj ali ga celo zavrgli. sLepote
slovenskih cerkva« bodo ohranile svo-
jo vrednost skozi mnoga leta in bodo
vsakomur, ki jo bo vzel v roke poleg
strokovnih podatkov in informacij nu-
dile tudi estetski uzitek. Knjiga je lah-
ko primerno darilo za vsakogar, ne gle-
de na starost ali izobrazbo ... saj sta si
avtorja prav to geslo, geslo poljudno-
sti, zapisala Zze v svoj program in ga
tudi dosledno izpeljala.

Lelja Rehar

Alojz Rebula:
Oblaki Michigana

Pred nami je nova knjiga Alojza Re-
bule Oblaki Michigana, ki sta jo prav-
kar izdali trzaska Mladika in celovska
Mohorjeva druzba.

Delo je obsezen amerigki dnevnik, ki
vkljuéuje vsa dozivljanja, spoznavanija,
presenecenja in ugotovitve, kar je ve-
zano na cas in prostor brez omejitve.

Ce bi pisateljev prijem primerjali z
Zupanéicevo domovinsko dilemo, bi lah-
ko delo vzporedili z njegovo Dumo
vkljuéno z uvodom Z wvlakom, Rebulov
pristop k svetu in izobraZzencevo do-
Zivljanje tega pa nas prevzema ravno
tako kot opus svetovljanskega in ele-
gantnega lzidorja Cankarja.

Brez Oblakov Michigana bi bila na
primer disertacija, Studija osebnosti in
duhovne globine Alojza Rebule, nepo-
polna.

Pisatelj, ki ga v prvi vrsti odlikuje
prepricanje v lastno svobodo, se v
dnevniku iskreno izpove bralcu in ob
tej izpovedi ne moremo mimo ugoto-
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vitve, da ta zados¢a tudi pisatelju sa-
memu, saj je pricevanje hkrati tudi raz-
bremenitev vesti, ker je zamolganje res-
niénosti greh, eden izmed tistih gre-
hov zoper narod, ki ima pravico do kri-
stalnega zrcala in mu ne zado&éa last-
na razpotegnjeno spacena podoba.

Pisatelj potuje po Baragovih sledovih
v osréju ameriskih divjin, da bi tu do-
konéno spoznal njegovo Zivljenjsko
zgodbo in nato obogatil slovensko knji-
zevnost z Zzitjem tega Duha velikih je-
zer. Ne more pa mimo tega, kar je pri-
nesel éas s svojo navlako, kar je &lo-
vek s svojo Eloveskostjo osnoval, kar
je antipod ze dozivetega in nasprotje
spoznanega.

Slovenski élovek je rdeca nit, ki po-
vezuje misel z mislijo, sretanja s soo-
canji.

Po Cankarjevem Kostanju posebne
sorte imamo v Rebulovem delu potrdi-
lo za to nekropolo okostnjakov, ki se-
gajo v preteklost in s svojo trdno struk-
turo Zrtve in spomina podpirajo seda-
njost.

Cblaki Michigana odkrivajo usodo
slovenstva v koreninah slovenske dia-
spore, v domacem ugotavljanju sodob-
ne patoloske izgube vrednot in duhov-
nih globin pa se napoveduje &rna pri-
hodnost, ki pa bo morda le pognojila
hirajo¢i zagon slovenske rasti.

lzpoved, priéevanje in esej o nekda-
njosti in vsakdanjosti, vse v skrbni slo-
venséini, v brezhibni obleki, ki pa no-
¢e biti uniforma, v svojem ponovnem
potrdilu, da je v poznavanju besede pr-
vi kljué v svobodi, neposrednosti, pre-
pri¢ljivosti in lepoti jezika, ki je naro-
dov izkaz in njegov poslednji testa-
ment.

V Oblakih Michigana ne manjka poe-
zije, ki je nadrobljena v odstavkih, ki
bi lahko bili ponos in zgled sodobni
prozi, ki sporoéa tiSino v hermetiénih
molkih.

Pisatelj Rebula izhaja v svojem dnev-
niku iz ZupangiCevega prepricanja o
domovini, razlika med pesnikom in pi-
sateljem pa je ta, da si Rebula morda
sploh ni postavil usodnega vpra3anja
Kje, domovina, si?, toda ravno tako je
ugotovil:

Silna, brezmejna si,
v daljo kot seme razsipas svoj plod.

Slovenci bodo torej Slovenci, dokler
se sad jablane ne bo izneveril svojemu
okusu, kar je sicer neizbezno zaradi na
primer slabe kanadske zemlje in nje-
nega nezadostnega kulturnega sprice-
vala.
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Iz maticne domovine butajo valovi
Kocbekove afere, politicne spletke od-
mevajo v pisateljevem »srénem« ob-
mocju, saj jih je sam posredno ali ne-
posredno dozivljal. To je bila tudi glav-
na in morda edina ovira k objavi ame-
riskega dnevnika.

Ta knjiga, ki svojo slovenskost izpri-
tuje kot prvo znacilnost, ostaja zvesta
temu tudi v izbiri imen slovenskih zgo-
dovinskih junakov, s katerimi iz razum-
liivih razlogov imenuje svoje ameriske
prijatelje, ta knjiga ostaja torej imeni-
ten manifest sodobnega kristjana, ki
svojo plemenito misel zajema iz ¢asa
s pomocjo svojih vrelcev iz klasiénega
sveta.

lzvrstnost dnevnika je predvsem v
primerjavi, v okusu ameriske prabitno-
sti, narave, te nasSe presaditve.

Ne preseneca me ugotovitev, da je
podoba Amerike le bezna, taka, kot si
jo tujec pricakuje in predstavlja — v
preseznikih, nepojmljivih razseZnostih
in nekoliko naivni povrsnosti. Pa saj
Rebula ni hotel najti Amerike, kakrsno
so iskale mnozice v svojem prihodu
brez povratne karte. Pridel je namred
poln doZivetega, sploh s tolikdno prtlja-
go, da se je lahko posvetal samo njej
in prostoru, kam bi jo spravil, da bi
ostala nedotaknjena vsaj v svojem na-
menu. Mimogrede — celo Revolucija
potuje z njim.

V' Ameriki konéno najde samo ute-
meljitve in potrdila svojih prigakovanj.
Zdi se, da ga je z nepozabnim oboga-
tila samo narava, ki jo dozivlja v pol-
nem pickwickovskem duhu.

Slovenec in kristjan Alojz Rebula se
je z malenkostnimi spremembami spo-
prijel s trdim orehom svojega éasa prav
tako kot slovenski kriGanski misijonar
Friderik Baraga. Saj enotnost &asa in
prostora ni obvezna.

O zgodovini svojega konéno objav-
lienega besedila je pisatelj napisal, da
je nastalo, ko je bilo slovensko nebo
e vznemirjeno od politicne nevihte.
Ko je to objavil, pa da ni spremenil
nicesar:

»Ce je v njem kaj ostrin, naj ostane-
jo, v spomin na tiste ostre dni.«

Zanimivo, prav tako kot Cankar v
uvodu svojih Podob iz sanj.

Obema, Cankarju in Rebuli, je torej
s svojo stisko botroval éas, da bi lahko
deli za vselej ostali neodvisni od nje-
ga, trajni v njem in neizpodbitni v po-
novnem potrdilu, da predstavljata zgo-
dovino, ki je sreéni narodi niso delezni.

ESTER SFERCO

Prvo skupno
porocilo

o0 zgodovinskih
sredisScih

Delovna skupnost Alpe-Jadran je na-
stala Sele pred sedmimi leti. Lahko pa
recemo, da je Zze v marsicem dokazala
upravicenost svojega obstoja. Deset
dezel in republik (pred kratkim so spre-
jeli medse Se enajsto, Lombardijo), ki
pripadajo Stirim drzavam z razlicno
druzbeno ureditvijo, zavzeto e vse
tiste skupne tocke, ki jih usodno pove-
zujejo v tem predelu Evrope. Delo o-
menjene skupnosti se odvija v raznih
komisijah, podkomisijah in delovnih
skupinah.

Podkomisija za zgodovinska sredisca
je pred kratkim pokazala sad svojega
dela: izdala je Prvo skupno poroéilo o
zgodovinskih srediséih. Knjiga, ki so jo
tiskali pri Mladinski knjigi v Ljubljani
v 5500 izvodih, je Stirijeziéna, to je v
uradnih jezikih Delovne skupnosti, ki
so: - hrvaséina, italijanic¢ina, nemé&cina
in slovenséina.

Pred nami je zajetna knjiga 575 stra-
ni velikega formata s trdimi platnicami
in z vecbarvno naslovno stranjo. Prilo-
zen je zemljevid dezel in republik, ki
sestavljajo skupnost Alpe-Jadran, z dr-
zavnimi in upravnimi mejami ter z oz-
nacenimi primeri zgodovinskih sredisc.

Predstavitev dela je podpisal Adriano
Biasutti, ki je bil do lanskega novem-
bra predsednik te Delovne skupnosti,
uvod pa Franco Posocco, predsednik
Podkomisije za zgodovinska srediséa.

V' splosnem porocilu je najprej opi-
sana dejavnost podkomisije ter metoda
in predmet dela. V drugem delu tega
skupnega splosnega porocila pa je ob-
javljena primerjalna analiza monografij
posameznih dezel, se pravi stanje in
problematika zgodovinskih sredié. In
konéno so v tretjem delu opisane smer-
nice delovanja za prenovo in varstvo.

Glavnina knjige pa so poroéila posa-
meznih dezel in republik. Opisane so
zakonodaja, ki se nanasa na zgodovin-
ska sredidéa, njihova identiteta, gosto-
ta in teritorialna razdelitev, njihov kul-
turni pomen ter posegi za njihovo va-
rovanje in obnovo. Na koncu posamez-
nih poroéil je Se seznam takih sredisc.
Za vsako deZelo in republiko so tudi
opisani po trije primeri zgodovinskih
sredis¢ s fotografijami in skicami. Za
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Slovenijo so izbrali Kranj, Piran in Ptuj,
za naso dezelo pa Andreis, Gradez in
Trst.

Sklepni del besedila prinasa temelj-
na nacela skupnosti Alpe-Jadran pri po-
litiki v prid zgodovinskim srediséem.

Ceprav se zdi, da je bil v zasnovi
dela postavljen enoten kriterij, je nje-
gova izpeljava na nekaterih mestih ne-
koliko neenotna. Sicer pa je priprava
in objava tako obsezne publikacije v
vseh Stirih jezikih Skupnosti velik po-
dvig. Usklajevanje in prevajanje besedil
je moralo hudo zaposlovati mnogo o-
seb. Mogoée je prav zaradi tega tudi
opaziti na nekaterih mestih (bral sem
slovensko besedilo) nekaj jezikovnih
spodrsljajev in tiskarskih napak.

MARIJAN BAIC

Alojz Rebula:
Saviov Demon

Pred kratkim je pri Ognjiséu v Kopru
izéla knjiga Savlov Demon, zbirka 3e-
stih krajsih iger z religiozno tematiko.
Avtor, pisatelj Alojz Rebula, je s tem
delom obogatil svojo knjizevnost in jo
izpopolnil z novo literarno zvrstjo.

Objavljene igre je Ze posredoval ra-
dijski oder, primerne pa so tudi za odr-
sko uprizoritev, pri cemer je za sceno
in domiselne resitve poskrbela pisate-
lieva Zena pisateljica Zora Tavéarjeva
s svojo sposobnostjo in nepogresljivim
okusom.

Humanizem, klasika in samo sveto
pismo so viri, iz katerih avtor Savlo-
vega Demona ¢rpa bodisi vsebino kot
tudi oblikovno zasnovo kraj$e proze.

Prvo delo, Poncijeva Zena, obravnava
globoko duhovno stisko protagonista,
kar je bila sicer hvalezna vsebina mar-
sikaterega dramatika in trageda. Med
drugimi je Pilatovo Zeno u&inkovito ob-
ravnaval starosta nasih odrskih piscev
Ilvan Mrak. Vrednost Rebulovega dram-
skega besedila je pa lastnost, da kljub
svoji skréenosti vsebuje osnovno dram-
sko zgradbo v neprisiljenem zapored-
ju in
logu. -

Posebno so izvirna in dosledna pa-
glabljanja v élovesko psiho in duhovni
svet, v intimni spopad med duhom in
oblastjo, med posvetnim in onostran-
skim. Tako tudi v igri, ki daje knjigi
naslov, v Savlovem Demonu.

V Somraku se Se enkrat pojavlja o-
zraGje iz Poncijeve Zene, Se enkrat sil-
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spontanem in prepricljivem dia-

no napet prikaz Kristusovega trpljenja
in neprecenljiva ironija, ki je nedvom-
no hote neodvisna od ¢asa, saj ji vsa-
ka doba daje ustrezno podlago.

Cetrto igro, Mesto Arbela, odlikuje
vsehinska zasnova po avtorjevi fantazi-
ji. V svoji dolini Sentflorjanski Rebula
Se enkrat prica o groteski sodobnega
imaginarnega mesta, ob katerem ni tez-
ko ugotoviti grenkobe znanega, saj nam
niso tuji arbelski policaji pa tudi ne
samomorilni talent Arbeléanov, da o
povsod prisotnem nicu ne govorimo.

Zadnji dve igri, Cetrti kralj in Ne-
znana zvezda, se izrazata v vsej polno-
sti boZiénega pritakovanja, Ceprav ne
brez vecnosti trnovega €asa, sumnicenj
in agentov.

Dinarh, €etrti kralj, poudarja nemin-
liivost ¢asa, obelezje brez dokonénosti
in nenehno ponavljajoée se stremlje-
nje za zvezdo sprave in upanja.

»Vode niso tekle nikamor veé: vse-
naokrog je bila puscava. Ampak to je
bila puscava z neko smerjo: tja proti
velikim rekam, kjer se rojevajo zvezde.
Repatica jo je milo orala nad nami, da
ji je pod zlatim lemezem odSumevala

RAZSTAVE
Fabio Smotlak

Prosvetni dom na Opdéinah. Ze na vra-
tih presenecenje: beli panoji, reflektor-
ji, udarjajo¢a, bistvena glasba, na dnu
dvorane pogrnjena miza in beli ¢arodej,
televizijski ekran, mnozica ljudi in —
slike, kocke, kot pozdrav pa dve lep-
ljenki, ujeti ena v vertikalo, druga igra
oblik, ki se Sirijo v vodoravnost. Takoj
zacutis prijetnost tako zasnovanega
prostora. Fabio Smotlak, slikar trzaske
najmlajse generacije, in Sergej Cesar,
avtor videotapeja o umetniku, sta po-
mislila res na vse. Najprej ogled fil-
ma, nato sprehod med slikami. Skoraj
bi se c¢lovek prepustil zgolj prijetnosti
obcutkov, dojemanju brez razumskih
bremenitev. Toda, Cernigoj docet, sli-
ka zahteva »Custvovanjee, »vZiviteve v
umetnino, drugade je igra sama sebi
namen. In ko se poéasi pomikamo od
enega do drugega razstavljenega pred-
meta, ki ima vlogo povezovalca med
slikami, postopno vstopamo v Smotla-
kov svet in zacutimo, da gre za v sebi
sklenjeno celoto. Deset let raziskova-
nja, deset let naporov, da bi prisel do
dna stvarnosti, ki nas obdaja, stvarno-

brazda sinjine. In spodaj, med pesceni-
mi zameti, v razmakih svetle tisine, mi
stirje. In pred vsakim, kakor zivi krn,
kamela, ki se 5e ni hila razdisavila od .
mire in kadila. Druga za drugo, v istem
potrpezljivem prestopanju kakor iz sto-
letja v stoletje, v istem pozvanjanju z
ogromno kosmato golSo, v istem bru-
Senju malih uSes, polnih vzhoda. Druga
za drugo, v nekaksni sestrski zrtvova-
nosti, v isti rumeni pesceni brazdi, za
zvezdo. Od pescenega razvala do razva-
la, z monumentalnimi gobci naprej,
proti rojstvu zvezda. In za njim nasi
plasci, plahutajoci v arabskem vetru, in
v njih mi, kralji. Prvi Gasper. Drugi,
Miha, Tretji, Boltezar. In za njim jaz,
Dinarh, éetrti. V smer rojstva zvezda.«

V tem znamenju je tudi Rebula za-
snoval zbirko iger; eprav kot pozorni
pricevalec svoje dobe ni mogel mimo
svoje nalcge, je to izpolnil s tankoéut-
nostjo in nevsiljivostjo napol prikrite
ironije.

Ostal je torej Se enkrat zvest same-
mu sebi v delu, ki predstavija polno
izpopolnitev njegovega opusa.

ESTER SFERCO

na Opcinah

sti, ki je v bistvu razstavljiva na tri
osnovne sestavine: obliko, barvo in
svetlobo. Mogoce se to slisi enostav-
no, a ce prehodimo pot, ki jo je opra-
vil slikar, nam postane jasno, da je nje-
govo iskanje le delno stvar igre. Kot
so vcéasih umetniki in znanstveniki ho-
dili vstric, tako ubira Smotlak tisto pot,
ki jo ubira nase raziskovanje o percep-
ciji. Zato so tu liki, trikotniki na pri-
mer, v sekvenci, ki vnasa nove barve
ali iste barve, vendar na drugace po-
barvani podlagi. Vtisi, ki jih tu doje-
mamo, so sila razliéni. Celo érna bar-
va na ¢rnem, a rahlo uokvirjena, je dru-
gace c¢rna. Véasih je tehnika brizganja
tista, ki daje zracnost perspektivi, véa-
sih pa se je slikar posluzil navidez na-
kljuénega elementa, da se slika razsiri
kakor okno v svet. In ko je obvladanje
tega Ze goftovost, gre Fabio Smotlak da-
lie. Zdaj ga zanima dvodimenzionalnost,
zdaj analiza gibanja. Geometrijska na-
tancénost, matematicna strukturiranost,
ki postane prozorna v slikah, kjer je

(Dalje na naslednji strani)
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Fabio Smotlak...

polnost barv odstranjena in so pred na-
mi le érte.

Barve so tiste, ki ga posebej privla-
cujejo. In tu je raziskovanje tudi za gle-
dalcevo oko ena sama prijetnost in iz-
ziv.. Kaj, ko bi te barve ne bilo, kaj,
ko bi zazivela ena sama. Tokrat dru-
gacna, pa ceprav ista. Slikar nam je
ponudil v ogled tudi skice, kot bi nas
hotel popeljati v svoj atelje, kjer se
vsa ta »lepotax, primernejSega izraza
ne najdem, rojeva. Samo naivnez misli,
da ima tu mesto nakljucje. Ker je koné-
ni vtis tako ¢ist in prefinjen, ker delu-
je vse tako sveZe, te skoraj zavede v
svet neproblematiénosti.

Na dnu vsega tega skladnega, éudo-
vito ponujenega ustvarjanja stoji slikar-
jeva razprtost med urejenostjo in »pre-
stopom« v smer emotivnosti, domislji-
je, mestoma liricne, a véasih tudi ze
razkrajajoce. Detajli so to, a dovolj raz-

Vinko Beligié
Vinko Oslak
Boris Pahor
Alojz Rebula

SLEDOVI DRAGE

Knjiga, ki se bere napeto
kot detektivka, je naprodaj
v slovenskih knjigarnah v
Trstu, Gorici in Celovcu.

Narocite jo lahko tudi na
nasi upravi.

poznavni, da slutis z njimi in za njimi
stojece pritiskanje iz okvirov. Kjer je
le-ta izpadel, so geometrijsko ureje-
nost nadomestile organske oblike. A
tudi tu, ceprav je videti slika slavo-
spev sprostitvi, je svoboda le koncni
viis.

Razvojna pot je torej tu sklenjena,
prehojeni koraki kot spomin. Mogoée
ga bodo nekatere vmesne postaje pri-
klicale nazaj, a ne za ponovitev, ta ni
nikoli mozna v svetu realnosti, verjet-
no za ponovno interpretacijo, obogate-
no z novimi custvi. Karkoli bo, Ze zdaj
lahko racduna slikar na ljudi, ki bodo
zvesto spremljali njegovo ustvarfanje.

MAGDA JEVNIKAR
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DORUMENTI

Pismo slovenskih duhovnikov

trzaske, goriske in

Slovenski duhovniki trzaske, goriske
in videmske Skofije, zaskrbljeni za ziv-
lienje svojega ljudstva, Eutimo dolz-
nost, da se obrnemo do najvisjih dr-
zavnih oblasti glede zakona o zasciti
slovenske manjsine v ltaliji, ki se zdaj
pripravlja.

K temu nas nagiba kriganska zavest,
ki temelji na evangeliju in se izraza
tudi na podlagi dokumentov Drugega
vatikanskega koncila.

Odsev teh vrednot zasledimo tudi v
italijanski ustavi, predvsem tam, kier
spodbuja in brani enake pravice vseh
drzavljanov. Zato prosimo, da bi uresni-
¢ili duha ustave tako, da bi Cimprej
odobrili zakon o zasgiti Slovencev v
Italiji.

Poznamo teZave, ki so doslej ovira-
le odobritev zakona. Vemo pa tudi, da
nobena teZava ne sme prepreciti prav-
ne zascite temeljnih €lovekovih pravic.
Znano je namrec, da pravice posamez-
nikov in skupnosti nikogar ne Zzalijo,
nikomur ne prinasajo sSkode, temvec so
izraz omike in mirnega sozitja. Usta.
va ne priznava privilegijev, temveg jam-
Ci za pravice, izraza vrednote in doloca
dolznosti, ne da bi komu kaj odvzela.

Slovenski duhovniki prosimo, da ti-
ste pravice, ki imajo poseben pomen
za obstoj in razvoj slovenske narod-
nostne skupnosti, dobijo priznanje in
jamstvo s posebnim zagéitnim zakonom.

Posebej Zzelimo poudariti nekatere
tocke, ki so po naSem mnenju pomemb-
nejse.

1. Zakon naj prizna in zajaméi spo-
Stovanje slovenskih drzavijanov in nji-
hovih kulturnih izrazov, predvsem jezi-
ka, ki je temeljni in znacilni izraz nji-
hove istovetnosti, in to ne samo v za-
sebnem krogu, temvec tudi v odnosu
do javnih oblasti v vseh 35 obé&inah v
dezeli — v videmski, goriski in trzaski
pokrajini — kjer paé zivijo Slovenci
skupno z italijanskim prebivalstvom.

2. Za Solske ustanove prosimo, naj
za§éitni zakon ne le poirdi dosedanja
dolocila, ki zaenkrat veljajo le za Sole
s slovenskim ucnim jezikom v trzaski
in goriski pokrajini, temveé naj jih iz-
boljsa in izpopolni v smeri posebne av-
tonomije na dezelni ravni in jih razsi-
ri Se na videmsko pokrajino.

videmske pokrajine

Glede Slovencev videmske pokraji-
ne, ki so na kulturnem podroéju v ne-
ugodnem polozaju, naj zakon predvide-
va, ob enakosti pravic s Slovenci trza-
ske in goriske pokrajine, tako uresni-
cevanje doloil na Solskem podrogju,
da jim bo pomagalo k napredovanju s
postopnim in homogenim razvojem.

3. Obhranitev slovenskega prebival-
stva je pevezana z ozemljem, z njego-
vim druzbenim in gospodarskim razvo-
jem in z njegovo povezanostjo, zato
smo mnenja, da predstavljata veliko
nevarnost za sam obsto] manjSine fa-
ko dosedanje naértno razlaSéanje zem-
ljis¢ kot nekatere urbanisticne izbire,
Zakon naj predvideva omejitev takih
postopkov in neposredno soodloganje
prebivalstva pri urbanistiénih izbirah.

4. Globoko smo prepriéani, da kul-
tura bistveno oblikuje istovetnost in
resniéni clovekov druzbeni ter verski
napredek vsakega naroda. Zato prica-
kujeme, da bo zascitni zakon uposte-
val in spodbujal moznosti za ohranitev
in razvoj svojstvene kulture slovenske
narodnostne skupnosti s primerno pod-
poro ustanovam, organizacijam, druzhbe-
nim obé&ilom in drugim dejavnikom kul-
turnega razvoja.

Zascitni zakon naj prinasa zascito in
finanéno podporo vsem kulturnim usta-
novam slovenske narodnostne skupno-
sti, brez neopravicenih prednosti, zapo-
stavljenj ali izkljucevanj, kakor pa¢ do-
loéa sama ustava, saj je tudi za Slo-
vence v ltaliji znacilen ideoloski plu-
ralizem.

Ob koncu Zzelimo, da bi zas&itni za-
lkon za slovensko manjsino, ki Ze sto-
letja Zivi na podro€ju Furlanije - Julij-
ske krajine, omogoé&il dejavno sodelo-
vanje, prijateljsko in mirno sozitje vseh
prebivalcev, in to v korist obeh naro-
dov, ki zivita na tem obmejnem prosto-
ru, ob obojestranskem upostevanju pra-
vic in dolZnosti posameznikov in skup-
nosti.

Za slovenske duhovnike: Msgr.
Lojze Skerl, skofov vikar za Slo-
vence trzaske skofije; msgr. Os-
kar Siméic¢, skofov vikar za Slo-
vence goriske Skofije; msgr.
Marino Qualizza, Zupnik videm-
ske stolnice.

miladika



Zdravnikovi nasveti - Pise dr. Milos Kralj

VISOK KRVNI PRITISK

Visok krvni pritisk ali strokovno hy-
pertonia spada med najpogostejie in
najnevarnejSe bolezni odraslega ¢love-
ka. Komplikacije visokega krvnega pri-
tiska so eden najpogostejsih vzrokov
smrti. To je tipicna bolezen moderne
dobe, prava epidemija naSega casa, ki
v primeru z nekdanjimi epidemijami po-
teka tiho in potuhnjeno daljSo dobo.
Bolezen je razsirjena po vseh celinah
in ni rase, naroda ali druzbene skup-
nosti, pri kateri ne bi odkrili ljudi s to
boleznijo. Bolezen je sicer pogostejSa
pri nekaterih narodih in pri nekaterih
poklicih. Ker v svojem zagetku ved let
ne povzro¢a nobenih tezav, jo navadno
odkrijemo Sele v napredovalnem sta-
diju, ko so ze nastopile njene kompli-
kacije. Zato ne preseneéa, da je po
vsem svetu dobra polovica bolnikov z
visokim krvnim pritiskom, pri katerih
bolezni Se niso odkrili.

Pomen krvnega pritiska v éloveskem
organizmu so pravzaprav zaceli doje-
mati in ugotavljati ele ob koncu prej-
Snjega stoletja. Ob prehodu v nage sto-
letje je italijanski zdravnik Riva Rocci
odkril enostavno nekrvavo metodo za
merjenje krvnega pritiska. S tem je
odprl pot za studij krvnega pritiska z
neznatno zamudo casa, ne da bi bolni-
ku ogrozal zdravje.

Pri prvih raziskavah zvisanega krv-
nega pritiska so zdravniki prisli do
zmotnega zakljucka, da je nekoliko zvi-
San krvni pritisk pri odraslem cloveku
koristen ali celo nujen. Dokonéno spo-
znanje, da sodi zvisan krvni pritisk med
bolezni, ki povzrocajo mozgansko in
sréno kap ter odpoved ledvic, je za-
¢elo prodirati Sele okrog leta 1930. Pr-
votnim zablodam o vlogi krvnega pri-
tiska je pripomogla domneva, da je po-
rast pritiska pri otrdelih zilah, kakrsne
dobimo pri starejgih ljudeh, nagin za
prilagoditev tr3im arterijam.

KAJ JE KRYNI PRITISK?

Vprasamo se, kaj je pravzaprav krv-
ni pritisk? Krvni pritisk je pritisk krvi
na stene arterij. Pri vsakem srénem u-
tripu doseze krvni pritisk majhen wrh,
ki mu sledi, ko se srce spet razsiri,
majhen padec. To se zgodi 60-80 krat

miadika

v minuti. Krvni pritisk se spreminja od
trenutka do trenutka. Ko spimo ali ko
smo mirni, je najnizji, brz ko se razbu-
rimo ali delamo, pa poraste.

* Za vzdrzevanje pravega krvnega pri-
tiska je potrebno redno delo &rpalke,
to je srca. Srce poganja kri po telesu
z doloceno silo, brez vedje skode zase.
Ko postanejo Zile s staranjem trSe in
se nekoliko zoZijo, poraste v njih upor.
Srce premaguje ta nekoliko veéji na-
por z vecjim delom. Pride do zviSanja
krvnega pritiska.

To se zgodi véasih tudi pri mladih
ljudeh, pri katerih se zaéne zaradi Se
neznanih vzrokov Zilje oziti in na ta
nacin se pretok krvi skozi te Zile otez-

‘kotGi, kar je vzrok zviSanega krvnega

pritiska. Zveéan upor v Zilah je vzrok,
da mora srce Erpati z vedno veéjo silo.
Ob tem se sréna misica postopno zde-
beli. Srce utegne premagati upor v ce-
veh do neke meje in le za dologen cas.
Pri tem se vecéa. Pravimo, da je razSir-
jeno. Cim oZje so zile in ¢im vecdja je
ovira, tem veéja sila je potrebna za
zadostno dovajanje krvi in kisika v tki-
va in organe. Postopno zacne srce po-
puséati in konéno upesa.

Naragcanje upora v Zilah utegne srce
premagovati dolga leta, ne da bi imel
bolnik pri tem kakSne motnje. Morda
se véasih nekoliko zadiha pri vegjih
naporih. Brz ko zaénejo rezervne sile
srca popu$cati, pa zaéne upadati tudi
bolnikova zmogljivost za delo. Zadiha
se Ze pri majhnih naporih. Pa ne sa-
mo to. Ves ¢as trajanja visokega krvne-
ga pritiska se v Zilah odigravajo bole-
zenske spremembe, ki bi jih lahko ime-
novali obrabnostne (obraba) in so po-
sledica delovanja visokega krvnega pri-
tiska na notranjo plast Zzilne stene. V
zile se zacéno nalagati apnenec, masco-
be in holesterol. Konéni rezultat tega
procesa je zmanjSana proznost Zilne
stene. Zile postanejo trde in se dodat-
no zozijo. Ce se nabere vecja koliina
teh snovi, utegne priti do popolne za-
masitve. Tkiva ne dobijo veé krvi, od-
mrejo. Ce se to zgodi v Zivljenjsko
vaznem organu, so posledice zelo hu-
de. Zapora zile v srcu povzroéi infarkt
in utegne biti v hipu smrtna. Zapora
mozganske Zile povzrogi mozgansko

kap. Zapora zile na spodnji okongini pa
je vzrok za nastanek gangrene, to je
odmrtja tkiva, ki se konga z amputa-
cijo okonéine.

KAKSEN JE NORMALEN PRITISK?

VpraSamo se, kakSen naj bo norma-
len krvni pritisk. Normalni krvni pri-
tisk naj bo tolikSen, da ne bo prislo
do bolezni, ki je posledica visokega
krvnega pritiska. Pred leti se je ukore-
ninila domneva, po kateri naj bi bila
zgornja vrednost pritiska toliko nad 100,
kolikor je bolnik star. Bolnik star 60
let naj bi imel zgornji pritisk 160. Pre-
iskave zadnjih let pa so tak8na gleda-
nja ovrgle. Krvni pritisk oznacimo z dve-
ma vrednostima. Zgornji pritisk imeno-
van sistélicen, izmerimo v hipu, ko sr-
ce potisne kri v Zile. Spodnji pritisk,
imenovan diastoli¢ni, pa pove, s ko-

liksno silo kri pritiska v steno Zile v

casu, ko je sréna miSica ohlapna. Po
obseznih statistiénih preiskavah so
strokovnjaki prisli do zakljucka, da je
za odraslega ¢loveka srednjih let naj-
primernejsi krvni pritisk 120/80 mm
Hg. Krvni pritisk navadno zdravniki ime-
nujejo RR, po zacetnici priimka ita-
lijanskega zdravnika Riva Roccija. Ideal-
ni krvni pritisk naj bi bil celo nekoliko
nizji, okrog 110/75 mm Hg. Skodljivi
ucinki sistolicnega krvnega pritiska
se zatno zanesljivo kazati, ¢e je ta
vrednost nad 140 mm Hg. Pri teh vred-
nostih je skodljivost sicer majhna, ¢im
vecji je pritisk, tem hujSe so posledice
in pri vrednosti 180/100 so Ze velike.

Visok krvni pritisk zanesljivo skrajsa
Zivljenje, ker pospesi nastanek bolezni
srca, mozganov in ledvic, ker pospesu-
je razvoj arterioskleroze Zil teh orga-
nov. Skodljivo delovanje krvnega pri-
tiska na Zile je e vecje, ¢e se mu pri-
druzijo nekatere bolezni, bolezenska
stanja ali razvade, ki jih imenujemo ri-
ziéni faktorji. To so v prvi vrsti poveca-
na koli¢ina mascéob v krvi, kajenje, slad-
korna bolezen, debelost in povedana
koligina secne soli v krvi.

Vsak bolnik z visokim krvnim priti-
skom bo mnogo storil za svoje zdrav-
je, ¢e bo skrbel za pravilno tezo, ce
bo uzival manj slano hrano in opustil
kajenje.

Najbolj ogroZena starostna skupina
ljudi je od 25. do 50. leta starosti.
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NEKAJ ZANIMIVIH NOVOSTI
KNJIZNICE »DUSANA CERNETA«

1. 1z ZdruZenih drzav Amerike je
prispela knjiga »Prelkmurei in Prekmur-
je«. Knjigo so napisali Alojz, Janez in
Joze Sraka in je bila tiskana leta 1984
v Chicagu. Knjiga obsega 544 strani in
je bogato ilustrirana. Prekmurci in Prek-
murje je prvo celovitejse delo o Prek-
murcih in Prekmurju. V delu so zbrani
najpomembnejsi zemljepisni, zgodovin-
ski, gospodarski in drugi podatki. Prvic
so zbrani podatki o Prekmurcih, ki zi-
vijo v ZDA in v Kanadi. Prav tako so
prvi¢ opisana velika dela prekmurskih
skupnosti v omenjenih drZavah, ki so
bila do danes neznana. Knjiga je za
Slovence velik kulturni dogodek, zlasti
Se za tiste, ki Zivijo v ZDA in Kanadi.

2. Gospod Tone Zrnec iz Kanade je
daroval knjiznici knjigo »Utrinki duhov-
ne rasti. Ob 30-letnici Marije Pomagaj
v Torontu 1954-1984«. - Knjiga je izsla
decembra 1984. leta in je bila tiskana
v Torontu v Kanadi. Obsega 99 str. ve-
likega formata in je bogato ilustrirana.
Publikacija je bila izdana ob 30-letnici
prve slovenske Zupnije v Kanadi in kot
pise v uvodniku, ni studijski doprinos
podrobnega utripanja zupnijske skupno-
sti, je le utrinek sicer ogromnega du-
hovnega zagona pri oblikovanju Zupnij-
skega obcéestva v preteklosti.

3. V zadnjem éasu je nas pisatelf
Alojz BRebula izdal dve novi knjigi in
sicer »Savliov Demons« ter »Oblaki Mi-
chiganar.

Pri koprski zalozbi Ognjiice je v zbir-
ki Nas oder izsla knjiga naSega rojaka
Alojza Rebule »Savlov Demon«. Knjiga
obsega Sest radijskih iger, ki so bile v
Sestdesetih in sedemdesetih letih izva-
jane na Radiu Trst A in ki so bile za
to izdajo prirejene za oder. Objavijene
so sledece igre: Poncijeva Zena, Sav-
lov Demon, Somrak, Mesto Arbela, Ce-
trti kralj in Neznana zvezda.

Druga Rebulova knjiga pa je »Oblaki
Michigana« - ameriski dnevnik od 22.
julija do 19. avgusta 1975. Knjigo sta
izdali celovéka Mohorjeva druzba ter
Mladika iz Trsta. Delo opisuje pisate-
ljevo potovanje v kraje Baragovega mi-
sijonarjenja. Potovanje je Rebula opra-
vil pred desetimi leti in to z namenom,
da bi napisal Baragov Zivljenjepis v ob-
liki romana. Roman je izsel v Celju, pi-
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satelju pa se je nabralo mnogo dnevni-
Skih zapiskov, ki so zdaj objavljeni v
knjigi.

4. Pred nekaj meseci je v Tolminu
izsla pesniska zbirka goriske rojakinjza
Ljubke Sorli »Rumeni ko zlato so zdaj
kostanji.« Pesmi rodnemu Tolminu.
Knjiga je iz&la v bibliofilski izdaji in
tiskana v 200 osteviléenih izvodih. Iz
uvoda, ki ga je napisala knjizni¢arka
tolminske knjiznice Marta Filli povze-
mamo sledece: »Pesmi Ljubke Sorli,
tolminske pessnice, so dragocene za nas
vse in smo njihovega ponovnega nati-
sa zelo veseli. Izhajajo kot voséilo za
pesnicino petinsedemdesetletnico, v
bibliofilski zbirki, ki ji jo s hvaleznostjo
poklanjamo njeni tolminski rojaki in
prijatelji.«

5. Iz Argentine je k nam dospela pu-
blikacija »Svobodni, ob svoji zastavi
1848 - 1918 - 1945«. BroSuro je izdal
Pripravijalni odbor za proslavo sloven-
skega narodnega praznika 29. oktober
in dneva slovenske zastave. Knjiznica
obsega spored proslave, izjavo Sloven-
skega narodnega odbora ter zapise slo-
venskih kulturnikov in politikov na pre-
teklo slovensko zgodovino.

NOVICE

V Kulturnem domu v Trstu so v ce-
trtek, 7. novembra, predstavili novo
knjigo, ki jo je izdalo ZaloZnistvo trza-
tkega tiska in katere avtor je Easnikar
in politiéni delavec Stojan Spetic. Av-
tor je knjigi dal naslov »Rimski mlini«
in obravnava delo posebne komisije pri
predsedstvu italijanske vlade. Komisija
je imela nalogo, da preugi problemati-
ko slovenske narodne manjsine, ki Zivi
v Italiji, v pricakovanju njene zakonske
zastite.

Zaloznistvo trzaskega tiska je izdalo
katalog svojih izdaj, ki jih ima v pro-
daji. Poleg knjiznih izdaj in periodike
je v katalogu tudi seznam plos¢ in
kaset.

ZAHVALA

Knjiznica DuSana Cerneta se naj-
iskreneje zahvaljuje prof. Maksu Sahu,
prof. Alojzu Rebuli, prof. Martinu Jev-
nikarju, Ivu Jevnikarju in gospe Petkov-
Sek za darovane publikacije. Vsi zgoraj
navedeni so s svojimi knjiznimi daro-
vi znatno obogatili knjizni fond naSe
kknjiznice.

SEZNAM KRALJEVIH DEL

Zveza slovenske katoliske prosvete
iz Gorice in Slovenska prosveta iz Tr-
sta sta izdala obsezen katalog ob prili-
ki razstave »Tone Kralj v Furlaniji- Ju-
lijski krajini«. Katalog obsega 96 strani
in je zelo bogato ilustriran. Besedo o
umetniku, seznam del, seznam razstav
in bibliografijo je pripravila Verena
Korsié - Zorn.

V zapisku o razstavi Toneta Kralja v
Gorici in Trstu smo v prejdnji stevilki
MLADIKE obljubili, da bomo objavili
dopolnilni seznam Kraljevih del, ki so
v nadi dezeli in ki jih nismo pravocas-
no zasledili, da bi jih vkljucili v kata-
log, Geprav so nekatera dela ze bila
vkljuéena v trzasko razstavo.

Zdaj objavljamo prvi dodatni seznam
v upanju, da se bo Se kdo oglasil, da
bi tako lahko posredovali popolno sli-
ko Kraljeve dediscine med nami.

SVETA DRUZINA

olje na platnu, 40 x 59 cm (okoli I.
1930)

sign.d.sp.

Druz. H., Trst

KRALJEVIC MARKO

o. na pl., 140 x 130 cm (verjetno pred
1935)

sign.d.sp.

Druz. V., Trst

OTROSKI PORTRET

0. na pl., 45 x 60 cm

sign.d.sp., (I. 1935)

S.G., Trst

BEG V EGIPT

0. na pl., 72 x 107 cm

sign.d.sp., |. 1942 Lokev

MARIJA Z DETETOM

0. na pl., 66 x 91 cm
sign.d.sp., |. 1944

MARIJA MAGDALENA

0. na lesu 19 x 22 cm

sign.ni

SVETI IZIDOR

0. na lesu 19 x 22 cm

sign.ni

Vse druz. O., Sesljan pri Trstu
SVETA DRUZINA

0. na lasu, 26 x 32 cm
sign.d.sp. (okoli |. 1944)

1S M

KRIZANJE

0. na lesonitu, 90 x 120 cm
sign. d. sp. ob strani, (okoli I. 1950)
|3
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Agencija za pomirjenje Zivecev

S hudiéem ne bom jedel iz iste sklede,

tudi ée mi dajo Se tako dolgo Zlico.
De Ladurie

BOZICNA ANKETA CUKA
O TEM,
KAJ Sl SLOVENCI ¥ NOVEM LETU NAJBOLJ ZELLIO

»Kaj si v novem letu najbolj Zeli5?« — s tem vprasa-
njem se je agencija CUK obrnila na mnoge Slovence to-

stran in onstran drZzavne meje. Iz mnozice izrazenih Zzelja
je agencija izbrala Sopek odgovorov, ki so se |i zdeli za-
nimivejsi.

Tukaj jih imate.

KAJ Sl
SLOVEMEG?

V NOVEM LETU NAJBOLJ ZELIS, DRAGI

Odgovori:

— da bi ljubljanska televizija pokazala Josipa Vidmarja,
kako je ljubeznivo sprejemal na obisk na Akademiji nad-
Skofa dr. SuStarja prav v tistih dneh, ko je v nekem
intervjuju v Zagrebu proglasal kristjane za idiote ...

— da bi Matej Bor v dokaz svoje teorije izkopal kaksnz
venetske stegnenice, za tram debele ...

— da bi skof Vekoslav Grmi¢ s svojo samcupravno teolo-
gijo spreobrnil vsaj kakSnega vratarja pri Centralnem
komiteju ZKS ...

— da bi se ¢lovek mogel nasmejati vsaj kaksSnemu vicu
v PAVLIHI ...

— da bi pisatelj Janko Messner zacel nabirati krampe in
vile za Nikaraguo ...

— da bi Slovenska kulturno-gospodarska zveza v Trstu Se
naprej velikopotezno vplivala ra naso zamejsko usodo
s svojimi resolucijami ...

— da bi slovenski pisatelj Janez Vipotnik napisal roman
ko o emocijah skupnega slovenskega kulturnega pro-
stora ...

— da bi trzaski PRIMORSKI DNEVNIK éimbolj stedil s pe-
resnimi energijami svejega direktorja ...

e

pismapisma

dar nikakor ne »prvenstvena«; prav ta-
ko je res, da je to nase staliSée mar-
sikoga motilo, ¢eprav razvoj dogodkov
kaze, da so bhili nasi nasprotniki na
zgreseni poti, ne mi. V povzetku mnenj
izrazenih na novogoriskem plenumu,
pravi Stefan Kalignik v Nasih razgledih
13. t. m.: »Tu bi morala nasa drZava
storiti veé ... Slovenci, ki smo del Ju-
goslavije, bi morali kar najbolj pritiska-
ti v svoji drzavi in v ltaliji, da se osim-
ski sporazumi najbolj konkretizirzjo, in
v Avstriji, da se izpolni 7. clen drzavne
pogodhbe.«

Tako je ze zdavnaj izjavljala Sloven-
ska levica.

Razlogov, zavoljo katerih je zamrla,
pa je seveda vec, a tako kompleksne.:
ga vprasanja ni mogoce obravnavati v
kratkem pismu. Vsekakor, ker pa je
polozaj slovenskega tukajSnjega obce.

stva pac takSen, kakrSen je, je ne-

dvomno prav, da se ljudje razliénih gle-

danj odloéajo za slovensko stranko, saj

le-ta edina potrjuje naSo identiteto.
Hvala za gostoljubje.

S spostovanjem Boris Pahor

KAJ PA JE TEBE TREBA BILO

Brez veéjega odmeva, skoro hladno
je &la mimo proslava ob 40-letnici Ra-
dia Trst A, ki bi gotovo zasluZila vecjo
javno prireditev, upostevajoé vlogo, ki
jo je to nase edino javno obéilo odigra-
lo v nasem manjSinskem okolju od voj-
ne sem: Radio Trst je utemeljil upora-
bo slovenséine, ustvaril mozZnosti za
slovenske besedne ustvarjalce, prispe-
val je k pluralistiéni informaciji in ne
nazadnje, ustvaril je nekaj desetin slo-
venskih delovnih mest. Proslava pa s=
je zreducirala na nekakSen polzasebni
party. Zakaj taka izbira, ni razumljivo,
kot ni pojasnjeno niti ozadje bojkota
usluzbencev, ki je skoro stoodstotno
uspel. S.P.S.

DRUSTVO
SLOVENSKIH
IZOBRAZENCEV
V TRSTU

zeli
VESEL BOZIC
in
SRECNO NOVO LETO




PISMO
BRALCEM

Ze nekaj let se obraéamo na vas s
tem pismom, ko v decembrski stevilki
— v casu obracunov — sestevamo in
racunamo, obenem pa napovedujemo
novo ceno naslednjega letnika ali po.
trjujemo prejSnjo. V obeh primerih »z
izbranimi besedami« trkamo na srca
bralcev in jih prosimo za pomoé. Do-
volite, da to storimo tudi letos s temi
besedami. Pisemo jih, ko je del te Ste.
vilke, ki jo imate v rokah, Ze v tisku,
ko zbrani =a zadnje korekture odloca-
mo o visini narocnine prihodnjega
letnika.

Ugotavljamo, da so se letos dohodki
rahlo povisali, v prvi vrsti zaradi vecjih
darov, ki izpricujejo, da je Mladika ved
no bolj priljubljena med nasimi bralei.

Ze zato bi bili jubilejni letnik 1986
radi obdrzali pri cenah iz let 1984 in
1985. Zal pa ugotavljamo, da tega ne
zmoremo.

Cene Miadike v novem letu cobjavija-
mo tu spodaj. In dovolite, da tudi Ieics
racunamo na vaso radodarnost, ki ste
jo Ze veckrat izkazali; da spet potrka-
mo na srca prijateljev Mladike za do-
datni dar: brez njega bi bil primanjkljaj
revije nevzdrzen. Racunamo na to po-
moc in Ze vnaprej se vam zanjo za-
hvaljujemo.

S to Stevilko bodo narocniki v Ita-
liji prejeli posSino poloznico za porav-
navo naro¢nine. Na hrbtno stran smo
si dovolili zabeleziti letnike in odgo-
varjajoce zneske, ki pc =zapisih upra-
ve niso poravnani.

Naroénike v tujini, ki se posluzujejo
mednarodnih postnih nakazil, prosimo,
da vedno navedejo Stevilko naSega
postnega racuna 14470348.

Letnik 1986: izvod 2.000 lir —
Celoletna naroénina 15.000 lir
Jugoslavija 2000 Din — tujina
15 US dol. (po letalski posti
20 US dol.)

Postni tekoci raéun: 14470348 - MLA.-
DIKA - Donizetti 3 - 34133 Trst. Ceki
in mednarodna nakazila na isti naslov.

zasmehindolrovoljozcsme

»Doktor, vEe¢ mi je surova cebula z
oljem, a mi ostane na zelodcu.«

»Popij malo ricinusovega olja na
vse skupajl«

oo ow

»Ti imas pa res sreco! Komaj si kon-
cala medicinsko Solo, pa ti ze ponuja-
jo sluzbo.«

»Seveda, v samopostrezbi zadnje ca-
se ob pogledu na cene pogosto padajo
v nezavest.«

V kupe brzovlaka vdre moski s pisto-
lo in jo pomoli pod nos edinemu pot-
niku: »Denarnico!«

Potnik se zdrzne: »Niti prebite pare
nimam.«

»Zakaj si se pa potem tako ustrasil?«

»Mislil sem, da ste kontrolor. Tudi
vozne karte nimam.«

Na Zzeleznici v Ljubljani so za pre-
glednika prog sprejeli novega delavca.
Dali so mu rocko z-oljem in narogili,
naj vsak vijak malo naclji. Po nekaj
tednih so prejeli brzojavko: »Posljite
takoj olje. Sem v Beogradu.«

»Zdravo, Marjan! Oglasil sem se za-
radi deznika, ki sem ti ga véeraj po-
sodil.«

sHudica, ali ga Se potrebujes? Dal
sem ga kolegu, ker je dezevalo.«

»Jaz ga ne potrebujem, ampak tisti,
ki ga je meni posodil, bi ga rad vrnil
lastniku.«

Miska tece v slonovi senci skozi Sa-
haro: »Slonéek, ko ti bo prevroce, po-
vej, bova menjala.«

Janez je z dopusta poslal prijatelju
razglednico, na kateri sta bila dva os-
la. Namesto pozdrava je napisal:

»Ali nista ljubka? Priznaj, da sta ti
zelo podobnal«

Cez nekaj dni je Janez dobil posto:

»Hvala za razglednico. Tebe sem ta-
koj prepoznal. Kdo pa je tisti poleg
tebe?«

»Mami, tisti pes je grdo lajal vame!«

»Saj to ni ni¢ hudega, Vikil«

»Pa mi je kazal tudi zobel«

Slovenska druzina ima na mizi
MLADIKO

Vilko je bil na srecolovu. lzkliceva-
lec je oznanil glavni dobitek: Stevilka
87 — debela svinja!

»To sem je veselo wvzkliknil
Vilko.

jazl«

LR

Milan in Vane Sahirata. Tomo zraven
stoji in gleda. Naenkrat Vane vstane

in pravi:
»Tomo, igraj ti dalje, jaz moram ne-
kaj pojesti.«

»Sahirati ne znam,« re¢e Tomo, »lah-
ko pa grem namesto tebe kaj pojest!«

Bojangek je prigel k teti na obisk.
Teta je za to priloznost zaklala kokos.
Ko je Bojancek videl, da je skubila ko-
kos, je vprasal:

»Teta, ali moras vsak vecer tako sla-
citi kure, preden gredo spat?«

Od obriniskih izlcusenj
v trgovinsko dejavnost

Y5 odajalna:

Dom in delavnica:

B  Serijsko pohistvo
B  Pohistvo po meri
B Preureditve

TRST, Ulica S. Cilino 38 - Telefon 54390

Ulica Damiano Chiesa, 91 - Telefon 571326
POSEBNI POPUSTI!

Anton Korsié

OBISCITE NAS!

CENA 1.500 - LIR



